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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Dunyo oliy ta’lim
muassasalarida  ta’lim  jarayonlariga  talabalarning  ijodiy  faolligini
takomillashtirishning kreativ texnologiyalari tatbiq gilinmoqda. Talabalarni kreativ
kompetentli, yuqori malakali, raqobatbardosh kadrlar qilib tayyorlashda CEFR
(Common European Framework of Referense for Language) malaka talablariga
muvofiq ta’lim sifatini xalgaro darajaga olib chiqish, zamonaviy pedagogik,
axborot-kommunikatsiya hamda innovatsion texnologiyalaridan foydalangan holda
o‘qitishning ilg’or usullarini ta’lim jarayoniga keng joriy etish, talabalar ijodiy
faolligini rivojlantirish, talabaning subyektiv pozitsiyasini namoyon etish
zarurligini belgilashga tegishli yirik loyihalarni amaliyotga joriy etish bo‘yicha
tizimli ishlar bajarilmoqda.

I[lg‘or rivojlangan xorijiy mamlakatlar ta’lim tizimida hamda etakchi ilmiy
tadqiqgot muassasalarida xorijiy tillardan bilimlarni ijodiy o‘zlashtirish,
talabalarning kreativ kompetensiyasini rivojlantirishning didaktik modellarini
rivojlantirish, talabalarning bilim faolligini takomillashtirish, yangi ta’lim
standartlarini ta’lim jarayoniga tatbiq etish samaradorligini oshirish, ijodiy aqliy
harakatlarni  bosqichma-bosqich  takomillashtirish, talabalarning 1jodkorlik
faolligini hozirgi zamon ta’lim texnologiyalari vositasida rivojlantirish bo‘yicha
ilmiy izlanishlar olib borilmogda. Shu bilan bir gatorda, o‘quv hamda kognitiv
faoliyatning passiv obyektlari bo‘lgan talabalarning ijodkorligini takomillashtirish,
faol 1ijodiy 1izlanish tahlilini amalga oshirish, takomillashtiruvchi o‘quv
jarayonlarini tashkillashtirish, modulli ta’limni yo‘lga qo‘yishni optimallashtirish
bo‘yicha ilmiy izlanishlarga alohida e’tibor berilmoqda.

Mamlakatimizda keyingi yillarda talabalarni kreativligini dunyo hamjamiyati
talablari asosida tashkil etish, xorijiy tillarda erkin muloqot qila oladigan kadrlar
tayyorlash shuningdek jahon sivilizatsiyasi yutuqglaridan keng foydalanishning
meyoriy asoslari ishlab chigilmogda hamda moddiy-texnik bazasi boyitilmoqda.
“Xalqgaro ta’lim standartlarini joriy etish hamda ta’lim sifatini baholash asosida
oliy ta’lim muassasalari faoliyati sifati, samaradorligini oshirish™ ustuvor vazifa
etib belgilangan. Bu esa oliy ta’lim muassasalarida chet tili ta’limini fanlarga
integrallashtirilgan holda o‘qitishni va takomillashtirish kabi dolzarb vazifalarni
belgilab berdi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”, 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son “O‘zbekiston Respublikasini
yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”, 2019-yil 8-
oktabrdagi PF-5847-son “Oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
Konsepsiyasini tasdigqlash to‘g‘risida”gi farmonlari, 2017-yil 20-apreldagi PQ-
2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish to‘g‘risida”, 2021-yil
19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni

1 “O<zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash” to‘g‘risidagi
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-sonli Farmoni
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ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 27-fevraldagi PQ-4623-son “Pedagogik ta’lim
sohasini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari, O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi 610-son “Ta’lim
muassasalarida chet tillarini o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya
tadqigoti muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning Respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot O‘zbekiston Respublikasi fan hamda
texnologiyalar rivojlanishining [.“Axborotlashgan jamiyat, demokratik davlatni
ijtimoily, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda huquqiy, iqtisodiy,
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish hamda ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda zamonaviy
sharoitlarda  bo‘lajak  o‘qituvchilarning  kasbiy-pedagogik  ijodkorligini
rivojlantirishning metodologik va ilmiy-uslubiy asoslarini takomillashtirish,
integrativ kasbiy bilim berishning tizimli modellarini ishlab chiqish, malakali
kadrlar kasbiy tayyorgarligini turli aspektlarda takomillashtirish, bo‘lajak
mutaxassislarning kasbiy-innovatsion tayyorgarligidagi ijodiy faolligi, shuningdek,
talabalarda tanqidiy, ijodiy tafakkurni shakllantirish yo‘llari va shakllari, mavjud
pedagogik shart-sharoitlari, ilmiy-didaktik asoslari respublikamiz olimlaridan
R.H.Djurayeyv, Sh.E.Qurbanov, A.A.Abduqodirov, U.Sh.Begimqulov,
A.R.Xodjaboyev, N.A.Muslimov, Q.T.Olimov, Sh.S.Sharipov, F.M.Zakirova,
G.N.Ibragimova, R.D.Shodiyev, N.M.Egamberdiyeva, D.I.Ro‘ziyeva,
E.R.Yuzlikayeva va boshqa olimlarning ilmiy izlanishlarida yoritilgan.

Respublikamizda xorijiy tillarni  samarali o‘qitish, ingliz tili fam
o‘qituvchilarining kasbiy malaka va mahoratlarini oshirish, ingliz tilini o‘qitishni
takomillashtirish M.Aminov, J.Jalolov, A . Madvaliev, N.Mahkamov,
N.Alauddinova, N.Mahmudov, X.G*.Sharafuddinova, A.T.Nurmanov,
A.Rafievlarning ilmiy-metodik ishlarida chuqur o‘rganilgan.

Kasbiy  faoliyatga  tayyorlashda  kreativlk va  kommunikativlik
masalalalarining pedagogik-psixologik aspektlari, talabalarning o‘z-o‘zini 1jodiy
faollashtirishi, shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim mubhitini tashkil etish muammolari
bo‘yicha Dj.Gilford, Ye.Torrens, A.Lecontyev, A.Maslov, K.Rojers, N.Ilin,
M.Davletshin, V.A.Slastenin, G.Chijakova, [.Ridanova, Y.Kruglova, J.Yo‘ldoshev,
N.Azizxodjayeva, O‘.Tolipov, E.G‘oziyev kabi olimlar ilmiy izlanishlar olib
borganlar.

MDH mamlakatlarida oliy ta’limda pedagoglarni tayyorlash jarayonida ijodiy
qobiliyatlarni  faollashtirish va rivojlantirish masalalari  L.A.Burovkina,
Ye.A.Znovenko., Ye.A.Lapina, [.V. Dinershteyn va boshgalarninig tadqiqotlarida
ko‘rib o‘tilgan.

Xorijiy mamlakatlarning olimlari B.Blum, R.Boyasis, S.Brindt, T.Hoffmann,
R.Kuinn, G.Kulanthaivel, G.Lehmann, R.Marr, A.Maslou, H.Miyakawa, R.Mohan,
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Dj.Raven, S.Uiddet, S.Xolliford tadqiqotlarida pedagoglarning kasbiy
kompetensiyalarini rivojlantirish, kompetentli yondashuv, zamonaviy o‘qitish va
pedagogik dasturiy vositalardan foydalanish muammolari o‘rganilgan va tahlil
etilgan.

Yuqgoridagi mulohazalardan kelib chiqib, aytish mumkinki, pedagogika oliy
ta’lim muassasalarida bo‘lajak o‘qituvchilarning ijodiy kasbiy tayyorgarligini
ta’minlash muammosi yuzasidan ko‘plab ilmiy-tadqiqot ishlari olib borilgan
bo‘lsa-da, bo‘lajak o‘qituvchilarning xorijiy tillarni o‘qitish asosida ijodiy-
faoliyatini, kreativlik qobiliyalarini rivojlantirish texnologiyalarini ishlab chiqish
hamda amaliyotga tatbiq etish imkoniyatlari va metodikasi to‘liq ochib berilmagan,
ularni takomillashtirish muammosi maxsus tadqiq etilmagan. Bu esa kasbiy
tayyorgarlik jarayonida bo‘lajak o‘qituvchilarning kreativlik qobiliyatlarini
rivojlantirish, 1jodiy faoliyatini takomillashtirish texnologiyalarini ishlab chiqish va
amaliyotga tatbiq qilish muammosini tadqiq etish zaruriyatini taqozo etadi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi.

Dissertatsiya tadqiqoti Professional ta’limni rivojlantirish institutining IL-
5821081323-ragamli “Dual ta’lim tizimida kadrlar tayyorlashning innovatsion
ta’lim texnologiyalarini ishlab chiqish” (2023-2025 yy.) mavzusidagi loyihasi
doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi talabalarni kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashda
xorijiy tillarni o‘qitish orqali kreativ kompetentligini rivojlantirish metodikasini
takomillashtirishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

ingliz  tili darslari asosida talabalarning kreativ kompetentliligini
rivojlantirishni takomillashtirish ularda pedagogik tahlil qilish va kreativlikni
oshirishga xizmat qilishini ochib berish;

talabalarni kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashda kreativ kompetentliligini
rivojlantirish metodikasini tashkiliy pedagogik shart-sharoitlarini aniglash;

xorijiy tilni o‘qitish jarayonida talabalarning kreativlik kompetensiyasini
rivojlantirishning metodik modelini ishlab chiqish;

talabalarga xorijiy til o‘qitish asosida kreativ kompetetnliligini rivojlantirishni
mobil ilova afzalliklaridan foydalanish orqali takomillashtirish.

Tadqiqotning obyekti pedagogika oliy ta’lim muassasalari talabalarining
kreativ kompetentliligini rivojlantirish jarayoni.

Tadqiqotning predmetini pedagogika oliy ta’lim muassasasi talabalariga
xorijiy tilni o‘qitish asosida kreativlik kompetentliligini rivojlantirishning shakl,
metodlari hamda vositalari tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Tadgiqotda mavzuga oid ilmiy, falsafiy, psixologik,
pedagogik va uslubiy adabiyotlarni tahlil qilish; oliy ta’limning malaka talablari,
ta’lim yo‘nalishlarining o‘quv rejalari, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan
va innovatsiyalar vazirligining me’yoriy hujjatlari, ish dasturlari, o‘quv dasturlari,
darsliklar, o‘quv qo‘llanmalar, maxsus adabiyotlar mazmunini ilmiy-uslubiy tahlil
qilish; pedagogik eksperiment; so‘rov o‘tkazish, test o‘tkazish, mutaxassislar va
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talabalar bilan suhbatlashish uchun amaliy usullar; 0‘z-0‘zini baholash va ekspert
baholash wusullari, reyting, loyihalash, modellashtirish, pedagogik tajriba-sinov;
psixodiagnostika, tadqiqot natijalarini matematik-statistik qayta ishlash
metodlaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

pedagogika oliy ta’lim muassasalarida talabalarning kreativ komretentliligini
rivojlantirishni  takomillashtirish jarayoni shaxsga yo‘naltirilgan ta’limning
tuzilmaviy komponentlarini ijtimoiy, maxsus, shaxsiy, texnologik va ektremal
kompetensiyalar bilan integratsiyalash asosida ochib berilgan;

nofilologik ta’lim yonalishlarida talabalarning kasbiy kompetensiyalarini
rivojlantirishda produktiv til ko‘nikmalari (og‘azaki nutq)ni pedagogik
masalalarning ko‘p xilligi va ularni hal etishning variativligi hamda talabalar ijodiy
izlanishni rag‘batlantirish asosida boyitish orqali og‘zaki kreativ fikrlash darajasiga
ega  bo‘lishni rivojlantirishning tashkiliy-pedagogik shart-sharoitlari
takomillashtirilgan;

xorijiy tilni o‘qitish jarayonida talabalarning kreativlik kompetensiyasini
rivojlantirishning metodik modeli o‘quvchilarning ijodiy faolligi, o‘qituvchi va
talabaning o‘zini o‘zi anglashi hamda motivatsion, kognitiv, xulg-atvorga oid,
jjodiy-konstruktiv  funksional komponentlarining rivojlanishi  darajalarini
motivatsion, kognitiv, amaliy va refleksiv mezonlar asosida belgilash orqali
takomillashtirgan;

talabalarni kasbiy, pedagogik faoliyatga tayyorlashda xorijiy tilni o‘qitish
orqali kreativ kompetensiyasini rivojlantirish metodikasi talabalarning og‘zaki
qaytma alogalarini samarali ta’minlovchi CLP (lingvistik psixologiya markazi),
grammatika-tarjima (the grammar translation) audio-lingual (audio-lingual),
propriotseptiv  (propriosertive) va pimsleur (pimsleur) metodlariga ko‘ra
takomillashtirilgan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

pedagogika oliy ta’lim muassasalari talabalarining kreativlik kompetentliligi
(motivatsion, kognitiv, xulg-atvor, ijodiy konstruktiv funksional komponentlari) ni
rivojlantirishning tashkiliy-metodik, pedagogik shart-sharoitlari aniqlangan;

“Xorijiy tillarni o‘qitish metodikasi” fanidan metodik ko‘rsatmalar, “Ingliz
tili” fanidan elektron mobil ilovasi hamda pedagogika oliy ta’lim muassasalarida
talabalarga xorijiy tillarni o‘qitish orqali kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashda
kreativ kompetentliligini rivojlantirishning uslubiy-didaktik ta’minoti tizimli,
kompetensiyaviy, integrativ va metodologik yondashuvlarda ularning samaradorlik
darajasini aniglagan o‘quv qo‘llanma yaratilgan;

xorijiy tilni o‘qitish jarayonida talabalarning kreativlik kompetensiyasini
rivojlantirishning metodik modeli ishlab chigilgan va takomillashtirilgan;

“Xorijiy ~ til”  fanini  o‘qitish  jarayonida talabalarda  kreativlik
kompetensiyalarni rivojlantirishga va takomillashtirishga qaratilgan axborot-
didaktik ta’minot, jumladan, interfaol o‘qitish metodlari (SCC va LMS), keyslar
to‘plami va 1jodkorlik xarakteridagi mashgqlar, ijodiy topshiriglarni oz ichiga olgan
mobil ilova hamda o‘quv qo‘llanma ishlab chiqilgan.
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Tadqiqot natijalarining ishonchliligi amalga oshirilgan yondashuvlar
hamda usullar, foydalanilgan nazariy, amaliy ma’lumotlarning rasmiy manbalardan
olinganligi, analittk hamda eksperimental ishlanmalarning samaradorligi
matematik statistika metodlari yordamida asoslangani hamda olingan natijalar
vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqtot natijalarining
ilmiy ahamiyati chet tili o‘qitishda pedagogik texnologiyalarning turlari,
yo‘nalishlari, ularning lingvodidaktik xuxusiyatlari, ularga qo‘yilgan uslubiy
talablar mazmun mohiyati, uning ishlashini ko‘rsatib beruvchi omillarni
takomillashtirishda SCC va LMS texnologiyasidan foydalanishning mazmun
mohiyati, bu texnologiyalarning lingvodidaktik xuxusiyatlari ilmiy jihatdan
asoslanganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot amaliy ahamiyati shundan iboratki, 0‘z-0‘zini tashkil etish, o‘zini
rivojlantirishning tarkibiy hamda mazmunli xususiyatlari, ularni talabaning
subyekt pozitsiyasini namoyon bo‘lishida o‘zaro bog‘ligligi, ijodiy qobiliyatlar,
talabalarning 1jodiy, intellektual fazilatlarini rivojlantirishdagi farglar, ta’limni
rivojlantirish nazariyasi doirasida chet tilini o‘rgatishda talabalarning o‘quv-bilish
faoliyatini tashkil etishning samarali shakllari, vositalari hamda metodlari majymui,
shuningdek, tadqiqot jarayonida olingan materiallardan oliy hamda o‘rta maxsus
kasb-hunar ta’limi o‘qituvchilari, pedagog kadrlarning malakasini oshirish, qayta
tayyorlash  tizimi  mutaxassislari, metodistlarning amaliyot jarayonini
takomillashtirishda foydalanish imkoniyati bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Talabalarni kasbiy-pedagogik
faoliyatga tayyorlashda kreativ kompetentligini rivojlantirish metodikasini
takomillashtirishga garatilgan uslubiy va amaliy takliflari asosida:

pedagogika oliy ta’lim muassasalarida talabalarning kreativ komretentliligini
shaxsga  yo‘naltirilgan  ta’limning  tuzilmaviy = komponentlari  asosida
takomillashtirishga hamda nofilologik ta’lim yonalishlarida talabalarning kasbiy
kompetensiyalarini  rivojlantirishning  tashkiliy-pedagogik  shart-sharoitlari
takomillashtirishga oid taklif va tavsiyalari asosida “Pedagogik menejment” deb
nomlangan o‘quv qo‘llanma yaratilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan
va innovatsiyalar vazirligining 2023-yil 25-avgustdagi 391-son buyrugiga asosan
391149-son guvohnomasi). Natijada talabalarning xorijiy tillarni o‘qishida kasbiy-
pedagogik faoliyatga tayyorlash ijodiy kompetentligini rivojlantirishning uslubiy-
didaktik ta’minoti tizimli, kompetensiyaviy, integrativ va metodologik
yondashuvlarda ularning samaradorlik darajasi takomillashtirilgan;

xorijiy tilni o‘qitish jarayonida talabalarning kreativlik kompetensiyasini
rivojlantirishning metodik modelini takomillashtirishga oid takliflaridan IL-
5821081323-ragamli “Dual ta’lim tizimida kadrlar tayyorlashning innovatsion
ta’lim texnologiyalarini ishlab chiqish” mavzusidagi amaliy loyihani amalga
oshirishda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligining 2023-yil 8-noyabrdagi 4/17-4/2-833-son buyrug‘iga
asosan ma’lumotnomasi). Natijada, “Amaliy xorijiy til” o‘quv kursi mazmuni
kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashda kreativ kompetentligini
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rivojlantirishning uslubiy-didaktik ta’minoti tizimli, kompetensiyaviy, integrativ va
metodologik yondashuvlarda samarali takomillashtirilgan, talabalarning til
organishdagi motivatsiyasini rivojlanishiga xizmat qilgan;

talabalarni kasbiy, pedagogik faoliyatga tayyorlashda xorijiy tilni o‘qitish
orqali kreativ kompetensiyasini rivojlantirish metodikasini takomillashtirishga oid
takliflar asosida IL-5821081323-ragamli “Dual ta’lim tizimida kadrlar
tayyorlashning innovatsion ta’lim texnologiyalarini ishlab chiqish” nomli
innovatsiyon loyihani amalga oshirishda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi
Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2023-yil 8-noyabrdagi 4/17-4/2-
833-son buyrugiga asosan ma’lumotnomasi). Natijada, talabalarni kasbiy-
pedagogik faoliyatga tayyorlashda xorijiy tilni o‘qitishda kreativ kompetentligini
rivojlantirish metodikasi lingvo-madaniy, kommunikativ yondashuv, intensiv,
emotsional-semantik, test, CLP, audio-lingual, pimsleur kabi metod va
texnologiyalarni ta’lim jarayoniga faol qo‘llash asosida takomillashtirilgan va
rivojlantirilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari 4 ta
xalqaro, 5 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokama qilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 20 ta
ilmiy-uslubiy ishlar chop ettirilgan, jumladan, 1 ta o‘quv qo‘llanma, O‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy
natijalarini chop etish uchun tavsiya qilingan ilmiy nashrlarda 10 ta maqola,
shundan, 7 tasi respublika, 3 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, 3 ta bob, xulosa va
tavsiyalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovalardan iborat.
Dissertatsiyaning umumiy hajmi 130 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi asoslangan, dissertatsiya
mavzusi bo‘yicha muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, tadqiqotning
magqsadi, vazifalari, obyekti, predmeti aniqlangan, shuningdek, tadqiqot ishi fan va
texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan
hamda tadqiqotning ilmiy yangiligi, natijalarning ishonchliligi, nazariy va amaliy
ahamiyati, natijalarining amaliyotga joriy etilishi, e’lon qilinganligi, tadqiqot
ishining tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning “Kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashda
talabalarning  kreativ  kompetentliligini  rivojlantirishning  nazariy-
metodologik asoslari” deb nomlangan birinchi bobida talabalarni kasbiy-
pedagogik faoliyatga tayyorlashda kreativ kompetentliligini rivojlantirish —
pedagogik muammo sifatida tadqiq qilingan, kreativ kompetentlilikning mazmun-
mohiyati hamda talabalarning kreativlik kompetentliligini rivojlantirish jarayonini
pedagogik qo‘llab-quvvatlash imkoniyatlari aniqlangan.

Axborot texnologiyalari globallashgan, aynigsa, ragamli texnologiyalar avj
olayotgan, ijtimoiylashgan bir vaqtda bo‘lg‘usi mutaxassislarni kasbiy-pedagogik
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faoliyatga tayyorlash yangi xususiyatlarga ega bo‘lib, bu obyekt va subyektning
o‘sish darajasiga, kasbiy kompetensiyasiga taalluglidir. Masalaning bu jihati faol
individning umumiy va kasbiy madaniyatidan kelib chiqadi. Bo‘lg‘usi
mutaxassisning kasbiy-pedagogik faoliyatida kasbga doir vazifalarni to‘la ado
etishida orttirilgan bilim, ko‘nikma va malakalar qo‘l keladi. Bo‘lajak ingliz tili
o‘qituvchilarining ijodiy tafakkurini rivojlantirishning asosiy shartlaridan biri bu —
o‘quv jarayonini o‘quvchining shaxsiy xususiyatlarini, mayllari va intilishlarini
hisobga olgan holda uning shaxsiyatiga yo‘naltirishdir. Ya'ni o‘quvchilarga kasbiy
pedagogik ta'limni, avvalo, shaxsning individual fazilatlariga yo‘naltirilgan kreativ
o qitishning har xil yondashuvlaridan foydalanishni nazarda tutadi.

[jodkorlik nafagat yangi narsalarni o‘ylab topish, balki g‘oyalarni aniq
harakatlarga aylantirish va belgilangan maqsadlarga erishish qobiliyatidir. [jodiy
kompetensiya rejalashtirish, ishni tashkil etish, tavakkal qilish va vaqtni boshqarish
kabi ko‘nikmalarni o°‘z ichiga oladi. Qiyinchiliklarni engib o‘tish va
muvaffaqiyatsizliklardan qo‘rqmaslik, muqobil yo‘llarni izlash va o‘zgarishlarga
tayyor bo‘lish muhimdir. Ijodkorlik ham shaxsiy rivojlanishning muhim tarkibiy
qismidir. Bu dunyiqarashni kengaytirishga, tasavvurni va hissiy intellektni
rivojlantirishga yordam beradi. [jodkor odamlar o‘zlarini ifoda etish va oz ichida
uyg‘unlikni topish qobiliyatiga ega. Ular atrofdagi dunyoning go‘zalligini ko‘ra
oladilar, madaniyat va san’atga hissa qo‘shadilar. Ijodiy kompetensiyani
rivojlantirish uchun siz doimo bilim va tajribangizni kengaytirishingiz, yangi
g‘oyalar va fikrlarga ochiq bo‘lishingiz, boshqalardan o‘rganishingiz va turli
manbalardan ilhom olishingiz kerak. Sinab ko‘rishdan va tavakkal qilishdan
qo‘rgmaslik, muvaffaqiyatsizliklar va ular beradigan saboqlarga tayyor bo‘lish
ham muhimdir. [jodkorlikni rivojlantirish vaqt va kuch talab etadi, lekin bu o‘z-
o‘zini anglash va muvaffaqiyat uchun katta imkoniyatlar ochadi.

Bugungi kunga kelib, ta’limda yangi ijtimoiy-ta’limiy g‘oyalar nugqtai
nazaridan kompetentlilik tuchunshasi yuqori darajada rivojlanib bormoqda.
Kompetentlilikni rivojlantirishning birinchi bosqishi — uning tarkibiy qismlari
doirasini  subyektning kasbiy faoliyati uchun muhim bo‘lgan kreativ
kompetensiyalarning qo‘shimsha sohalarini kiritish hisobiga kengaytirish bilan
bog‘ligdir. Shaxsning kreativligi uning tafakkurida, muloqotida, his- tuyg‘ularida,
muayyan faoliyat turlarida namoyon bo‘ladi. Kreativlik shaxsni yaxlit holda yoki
uning muayyan xususiyatlarini tavsiflaydi. Kreativlik iqtidorning muhim omili
sifatida ham aks etadi. Qolaversa, kreativlik zehni o‘tkirlikni belgilab beradi,
“talabalar e’tiborini ta’lim jarayoniga faol jalb etish”ni ta’minlaydi. Xorijiy
mamlakatlarda barcha sohalarning mutaxassislari kabi o‘qituvchilar ham o‘zlarida
kreativlik sifatlari mavjudligi va uning kreativlik (lot., ing. “Create” — yaratish,
“creative” — yaratuvchi, ijjodkor) — individning yangi g‘oyalarni ishlab chiqishga
tayyorligini tavsiflovchi va mustaqil omil sifatida iqtidorlilikning tarkibiga
kiruvchi ijodiy qobiliyati darajasini aniqlab boradi.
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So‘nggi yillarda ushbu holat “pedagogik kreativlik” tushunchasi bilan
ifodalanmoqda. “Kreativ pedagogika” quyidagi beshta holatni kafolatlay olishi
zarur:

- o‘qituvchilar tomonidan o‘quv fanlarini past o‘zlashtirayotgan va ularini
o‘rganishni zerikarli deb hisoblayotgan talabalar e’tiborlarini fan asoslarini
o‘zlashtirishga jalb etish;

- muammoga echim yoki ilmiy farazlarni ilgari surish;

- farazni tekshirish va o‘zgartirish;

- garor natijalarini shakllantirish asosida muammoni aniqlash;

- muammo echimini izlashda bilim va amaliy harakatlarning o‘zaro qarama-
qarshiligiga nisbatan ta’sirchanlik.

Pedagogik kreativlik — pedagogning an’anaviy pedagogik fikrlashidan farqli
ravishda ta’lim va tarbiya jarayonining samaradorligini ta’minlashga xizmat
qiluvchi yangi g‘oyalarni yaratish, shuningdek, mavjud pedagogik muammolarni
jjobiy hal qilishga bo‘lgan tayyorgarligini tavsiflovchi qobiliyatidir.
O‘qituvchilarga talabalarda kreativ fikrlash va 1ijodiy faoliyat natijalarini
rag‘batlantirishga xizmat qiladigan strategiya va vositalarni tavsiya etish orqali
auditoriyada ulardan samarali foydalanishlari uchun imkoniyat yaratish zarur, deb
hisoblaymiz.

Pedagogning kreativlik sifatlariga ega bo‘lmasligi tufayli talabalar qiziqarli va
ajoyib g‘oyalarga ega bo‘lsalar-da, lekin ularni ifodalashda sustkashlikka ham yo‘l
qo‘yadi. Shu sabab ta’lim jarayonida qo‘llanilayotgan metodlar bolalarda erkin,
mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirishga xizmat qilmasligi mumkin.
Muallif tomonidan tavsiya qilingan vosita va strategiyalar talabalarda kreativlikni
rivojlantirishda o‘qituvchilar uchun qo‘l keladi hamda talabalarda o‘quv fanlarini
o‘rganishga bo‘lgan qiziqish, intilishni rivojlantiradi. Bugungi kunda turli
mamlakatlarda ilm-fan yo‘nalishlari, ishlab chiqarish, texnika, texnologiya va
ijtimoiy sohalarda keng ko‘lamli islohotlar amalga oshirilmoqda. Har qanday
islohot esa muayyan maqsadni ifodalash bilan birga, ma’lum darajada innovatsion
o‘zgarishlarning ro‘y berishiga zamin yaratadi. Shu bilan birga, innovatsiyalar
tezkor rivojlanish va o‘zgarishlarning o‘ziga xos omili sifatida ko‘zga tashlanadi.
Biroq, bu o‘rinda shuni ham alohida qayd etib o‘tish lozimki, islohotlar jarayonida
ro‘y berayotgan yangiliklarning barchasi ham innovatsiya bo‘la olmaydi. Turli
sohalarda ro‘y berayotgan o‘zgarishlar mohiyati va yangilik darajasiga ko‘ra ikki
turga, ya’ni innovatsiya va innovatsion yangiliklarga ajratiladi. Agarda muayyan
sohada amalga oshirilayotgan islohotlar qisqa muddatli bo‘lib, yaxlit tizim
xususiyatini  ifodalamasa hamda mavjud tizimning ayrim unsurlarini
o‘zgartirishgagina xizmat qilsa, u holda novatsiya yuz berganligini anglash
mumkin. Innovatsion o‘zgarishlarni quyidagi mezonlarga muvofiq baholash
imkoniyati mavjud: islohotlar mavjud nazariya va ta’limotlarning g‘oyalariga
muvofiq amalga oshiriladi, uning ko‘lami aniq chegaralanadi, tashkil etilish va
oralig vaqti ma’lum bo‘ladi, yangi metodlar qo‘llaniladi hamda mavjud tizim
takomillashadi.Sohada amalga oshirilayotgan islohotlar konseptual yondashuv
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asosida tashkil etilib, ularning natijalari tizimning keskin rivojlanishi yoki tubdan
o‘zgarishini ta’minlasa, u holda innovatsion o‘zgarishlarning sodir bo‘lganligini
e’tirof etish mumkin. Innovatsion o‘zgarishlarni esa quyidagi mezonlar yordamida
baholash mumkin: islohot jarayoni muayyan tizim asosida davomli kechadi, yangi
faoliyat tizimi loyihalanadi, subyektlari jarayondagi o‘rni va roli o‘zgaradi hamda
jjobiy ahamiyat kasb etadi, faoliyatning yangi yo‘nalishlari yuzaga keladi, ilg‘or
texnologiyalar yaratiladi, sifatga doir natijalar qo‘lga kiritiladi.

Talabalarni kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashda ijodiy kompetentsiyani
rivojlantirish bugungi shiddat bilan o‘zgarib borayotgan dunyoda muhim
ahamiyatga ega. Texnologik taraqqiyot va innovatsiyalarga bo‘lgan talabning
ortishi bilan ijodkorlik professionallar 0‘z martabalarida muvaffaqiyat qozonishlari
uchun ega bo‘lishi kerak bo‘lgan hal qiluvchi mahoratga aylandi. Ijodiy
kompetentsiya ijodiy fikrlash, yangi g‘oyalar yaratish va murakkab muammolarga
innovatsion echimlarni topish qobiliyatini anglatadi. Bu o‘ziga xoslik,
moslashuvchanlik, ravonlik va g‘oyalarni ishlab chiqishni 0‘z ichiga oladi. Kasbiy-
pedagogik faoliyat kontekstida ijodiy kompetentsiya shaxslarga o‘qitish,
muammolarni hal qilish va qaror qabul qilishda yangi yondashuvlarni ishlab
chiqgish imkonini beradi.

Talabalarning kasbiy va pedagogik rollariga tayyorgarlik ko‘rishda ijodiy
qobiliyatlarni rivojlantirishning bir necha yo‘li mavjud:

e ochiq fikrlashni rag‘batlantirish: talabalarga bir nechta nuqtai nazarlarni
o‘rganish va muqobil echimlarni ko‘rib chiqish imkoniyatini bering. Ularni mavjud
bilimlarini shubha ostiga qo‘yadigan bahs- munozaralarga jalb qiling va ularni
nostandart fikrlashga undaydi. Avtomatlashtirishning kuchayishi natijasida ko‘plab
an'anaviy ish joylari mashinalar bilan almashtirilmoqda, bu esa ishchi kuchining
muvaffaqiyati uchun ijodkorlik va muammolarni hal qilish ko‘nikmalarini zarur
qilib go‘ymoqda. Ijodiy kompetentsiya — bu o‘zgacha fikrlash, yangi g‘oyalarni
yaratish va yangi vaziyatlarga moslashish qobiliyatini anglatadi. Bu muammolarni
turli tomonlardan tahlil gila olish, innovatsion echimlarni taklif qilish va g‘oyalarni
samarali uzatishni o‘z ichiga oladi. Ushbu mahorat ish beruvchilar tomonidan
yuqori baholanadi, chunki u odamlarga murakkab va noaniq muhitlarda harakat
qilish, imkoniyatlarni aniqlash va noyob echimlarni ishlab chiqish imkonini beradi.

e Xorijiy tilni o‘rganish uchun bir necha g’oyalar: talabalarni kasbiy-
pedagogik faoliyatga tayyorlash sharoitida 1ijodiy kompetentsiya alohida
ahamiyatga ega. Talabalar doimiy rivojlanib borayotgan dunyoda muvaffaqiyat
qozonish uchun ko‘nikma va fikrlashga ega bo‘lishi kerak. Ular yangi
texnologiyalar, sohalar va ishlash usullariga moslasha olishlari darkor. Bundan
tashqari, ijodiy kompetentsiya pedagogik faoliyat uchun zarurdir. O‘qituvchilar
o‘qitishning innovatsion usullari orqali o‘quvchilarni jalb qila olishlari va oz
yondashuvlarini o‘quvchilarning turli ehtiyojlariga moslashtira olishlari lozim.
Ular qiziqishni uyg‘otadigan rag‘batlantiruvchi o‘quv mubhitini yaratishlari kerak.
Chet tillarini o‘rgatish haqida gap ketganda, ijodiy kompetentlilik talabalar uchun
o‘rganish tajribasini sezilarli darajada oshirishi mumkin.
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e Tilni o‘rganish bo‘yicha loyihalar: interaktiv loyihalarni belgilagancha
o‘quvchilarning til o‘rganishini rag’batlantirish. Misol uchun, ular to‘liq magsadli
tilda qisqa metrajli film yoki videosyujet yaratishlari, spektakl yozishlari va ijro
etishlari yoki tildan foydalangan holda xorijiy shahar bo‘ylab virtual sayohat
qilishlari mumkin.

e Til almashinuvi dasturlari: talabalaringizni ular o‘rganayotgan tilda
so‘zlashuvchilar  bilan  bog‘lang. Bu  yozishma bo‘yicha  do‘stlar,
videokonferentsiyalar yoki boshqa mamlakatlardagi maktablar bilan til almashish
bo‘yicha hamkorlikni yo‘lga qo‘yish bo‘lishi mumkin. Bu talabalarga real dunyo
kontekstida til ko‘nikmalarini mashq qilish imkoniyatini beradi.

e Madaniyat kunlari: muntazam ravishda talabalar o‘zlari o‘rganayotgan tilda
so‘zlashuvchi mamlakatlarning urf-odatlari, an’analari va tarixi bilan tanishishlari
va o‘rganishlari mumkin bo‘lgan “madaniyat kunlari’ni o‘tkazing. Bu asl
taomlarni tatib ko‘rish, an'anaviy kiyimlar namoyishi, musiqa va rags chiqishlari
yoki turli madaniyatlardan kelgan mehmon ma'ruzachilarni o‘z ichiga olishi
mumkin.

e Til muammolari: talabalarni mashq qilish va til ko‘nikmalarini
yaxshilashga undaydigan do‘stona til tanlovlari yoki musobaqalarini
tashkillashtiring. Masalan, sizda so‘z boyligini oshirish uchun kurash, talaffuz
tanlovi yoki hatto magqgsadli tilda dolzarb mavzuda bahs-munozaralar bo‘lishi
mumkin.

e Virtual Reality Language Immersion: virtual reallik texnologiyasidan
virtual tilga butunlay berilib ketishdan taassurot yaratish uchun foydalaning.
Talabalar o‘zlarini restoranda ovqatga buyurtma berish, yo‘nalishni so‘rash yoki
sotish bo‘yicha muzokaralar olib borish kabi real hayotstsenariylarida til
ko‘nikmalarini mashq qilishlari mumkin bo‘lgan virtual muhitga butunlay berilib
ketishlari mumkin.

e Gamifikatsiya: O‘rganishni qiziqarli va maroqli qiladigan til o‘rganish
o‘yinlari va interaktiv onlayn platformalarni qo‘shing. Bu til o‘rganish ilovalari,
onlayn viktorinalar yoki hatto tilga asoslangan stol o‘yinlarini yaratish yoki axlat
uchun ov qilishni 0°z ichiga olishi mumkin.

Chet tillarini o‘rgatishdagi ijodkorlik nafaqat o‘quvchilarning til
ko‘nikmalarini rivojlantirishga, balki turli madaniyatlarni chuqurroq tushunish va
qadrlashga yordam beradi. Ushbu ijodiy g‘oyalarni o‘z ichiga olgan holda, siz
o‘quvchilaringiz uchun til o‘rganish jarayonini yanada qiziqarli va samarali
qilishingiz mumkin. Hikoya: Siz va ishtirokchilar navbatma-navbat bir yoki ikkita
jumla go‘shib, noyob va hayajonli hikoya yaratish uchun birgalikda hikoya qilish
faoliyati bilan shug‘ullaning. Ta’lim jarayonida ilg‘or pedagogik texnologiyalarni
unumli qo‘llash natijasida ta’lim shakllarini optimallashtirishga, ta’limning
magqgsadini aniq belgilashga, o‘qituvchi-o‘quvchi hamkorligini va faolligini
oshirishga erishiladi.

Dissertatsiyaning “Kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashda
talabalarning kreativ kompetentliligini rivojlantirish metodikasi” deb
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nomlangan ikkinchi bobida talabalarni kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashda
kreativ kompetentliligini rivojlantirishning pedagogik shart-sharoitlari anigqlangan,
ingliz tilini o‘qitish asosida talabalarning kreativligini rivojlantirish jarayoni
modellashtirilgan hamda chet tilini o‘qitish jarayonida talabalarning kreativ
kompetentliligini  rivojlantirishning mazmuni, shakllari va  uslublarini
takomillashtirish masalalari bayon qilingan.

Talabalarga ingliz tilini o‘rgatish jarayonida ularning kreativ kompetentliligini
oshirishga ganday omillar yetarli darajada ta’sir ko‘rsatishidan kelib chigqan holda
ushbu jarayon muvaffaqiyatli davom etadigan quyidagi shart-sharoitlarni
aniqlashga harakat qildik:

v ta’lim mazmunining ingliz tilidagi ma’nolarini yanada boyitish;

v  kasbiy faoliyatga yetarli darajada ahamiyatga ega bo‘lgan muloqot
qobiliyatlarini rivojlantirish;

v tili o‘rganilayotgan mamlakat madaniyatining asosiy elementi sifatida
ishbilarmonlik odob-axloq qoidalarini yetarli darajada o‘zlashtirish.

Tadqiqotimiz tahlillari shuni ko‘rsatdiki, ingliz tilida mazmun va ma’nolarni
boyitishni umumkasbiy va mutaxassislik fanlari talabalarining ijodiy faolligini
oshirish samaradorligini oshirishga xizmat qiladigan asosiy muhim shart. deb
hisoblash mumkin. Ingliz tilidagi ta’limning asosiy mazmun-mohiyati uning ingliz
tilini1 o‘zlashtirishni kognitiv rivojlanish vazifalarini hal qilish orqgali talabalarning
kreativligini rag‘batlantiradigan 1ijodiy, shaxsiy ahamiyatga ega jarayonga
aylantirish imkonidan iborat.

Pedagogika ta’lim muassasalarida ingliz tilini o‘qitish jarayonida bo‘lajak
o‘qituvchilarning kreativ kompetentliligini rivojlantirish, uning shakllanishi
diagnostikasi, talabalarni 1jodiy faollikka samarali tayyorlashga xizmat qiladigan
pedagogik shart-sharoitlar aniglandi. Ijodiy ta’lim faoliyatining pedagogik
texnologiyalari tanlab olinib, ishtirokchilar tarkibi aniglandi hamda oliy ta’lim
muassasalaridagi ta’lim va tarbiya jarayonini tashkil etish ushun imkoniyatlar
o‘rganildi. (1-rasm)

Talaba shaxsining muayyan zahiralariga asoslanib, mashg‘ulotlarni tashkil
etish uning rivojlanish darajalari, g‘oyaviy tayyorgarligi, 1jodkorligi, talabalarning
individual xususiyatlarini hisobga oladi. Material tanlashning asosiy tamoyillariga
uning mazmunida ilgari surilgan magqsadlarini amalga oshirishning dolzarbligi,
“talabalarning individual xususiyatlari” tajribasini inobatga olgan holda muayyan
o‘quv sharoitida ushbu tarkibni o‘zlashtirish imkoniyatlari kiradi. Oliy ta’lim
muassasalarida ingliz tilini o‘qitish jarayonida ta’lim texnologiyalarini ishlab
chigishda quyidagi usullardan foydalanish magsadga muvofiq, deb topildi:
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loyiha usullari,
hisobotlar, insholar
va boshqalar muammoli-ijjodiy

bﬂ.i Al el > intensiv ta’lim
vaziyatda qo‘llash ) ‘
lingvistik materialni tadqiqot
mustaqil o‘rganish, yo‘nalishlari
til hodisalarini
taqqoslash qiyoslash

1-rasm. Ingliz tilini o‘qitish jarayonida qo‘llanilgan usullar

Ta’limning samarali tashkil etish usullariga quyidagilarni ham kiritish
mumkin: hissiy ta’sir (empatiya, o‘rgatish), noverbal ta’sir (mimika, imo-ishoralar,
postlar, harakatlar, ko‘z ifodasi, ovoz intonatsiyasi), ratsional ta’sir (taklif,
ko‘rsatma). Umuman olganda, o‘quv faoliyatining sanab o‘tilgan yo‘nalishlari faol
fikrlaydigan hamda harakat giladigan talabaning shaxsiyati shakllanadigan muhit,
1jtimoiy iqlim va muhitni yaratish imkoniyatini beradi.

Amaliy mashg‘ulotlarda ifodalangan rivojlanish imkoniyatlari talabaning
ehtiyojlarini, o‘z mustaqilligini  ko‘rsatishga intilishlarini rivojlantirishga
qaratilgandir. Ta’lim muassasasida ingliz tilini o‘qitishning rivojlanayotgan
funksiyasi o‘quv jarayonini kengaytirilgan tartibda tashkil etish, talabalarning
xotirasi, tasavvuri, intellektual qobiliyatlarini rivojlantirish, o‘xshashlik va
farglarni tahlil qilish hamda ta’kidlash qobiliyatini shakllantirish uchun haqiqiy
materiallardan foydalanish orqali amalga oshiriladi.

Ingliz tilini o‘rganish bo‘yicha auditoriya va auditoriyadan tashqari
mashg‘ulotlar jarayonida ijodiy faoliyatini samarali amalga oshirish shartlari
quyidagiladan iborat etib belgilandi:

1. Tjodiy faollik usullarini bosqichma-bosqich joriy etish, talabalarni
majburiy vazifa va torshiriqlarni bajarishga tayyorlash, ya’ni boshlang‘ich bilim va
umumiy ta’lim ko*‘nikmalarini o‘rgatish.

2. Talabalarga ingliz tilini o‘qitishda qo‘llaniladigan turli xil mustaqil ish
turlari, amalga oshirilishi mumkin bo‘lgan qiyinchiliklarni o‘z ichiga olgan
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vazifalarni to‘g‘ri tanlash, ularni amalga oshirish uchun ijobiy motivatsiyani
kuchaytirish.

3. O‘qituvchi tomonidan pedagogik qo‘llab-quvvatlash, talabalarga o‘z-
o‘zini nazorat qilish va ijodiy faollik natijalarini hamda o°‘z-o‘zini baholash
usullarini o‘rgatish.

4. Talabalarni berilgan topshiriqlarni bajarish ushun zarur ma’lumotlar
olinadigan axborot manbalari bilan tanishtirish.

Umuman olganda, talabalarga kreativ kompetentlilikka, uning mazmuni bilan
tanishish uchun irodaviy kuchlanishga beqaror hissiy munosabat xosdir.

Bo‘lajak pedagogning kasbiy faoliyati uchun yangi shartlar, oliy kasbiy ta’lim
tizimida yangi avlod standartlariga o‘tish oliy ta’limda o‘qitishning umumiy
metodologiyasini ham, o‘ziga xos uslub hamda texnikasini ham qayta ko‘rib
chiqishni talab etadi.

Pedagogika ixtisosliklari bo‘yicha ta’lim standartlari, oliy o‘quv yurti
bitiruvchisiga qo‘yiladigan talablar, shuningdek, ta’lim muassasasida ingliz tilini
o‘qitish amaliyotini nazariy tahlil qilish va o‘rganish zarur bo‘lgan qoidalarni
aniqlash hamda metodik modelni ishlab chiqish imkonini berdi. (2-rasm)

Biz tomonimizdan taklif etilayotgan metodik model chet tilini
o‘zlashtirishda 1ijodiy aqliy harakatlarning bosqichma-bosqich rivojlanish
nazariyasi hamda muammoli ta’lim nazariyasiga asoslanganligi bilan
ahamiyatlidir. Tavsiya etilayotgan metodik model o‘quv jarayonida talabalarning
kreativlik kompetensiyasini rivojlantirishning obyektiv zarurati hisoblanib, uni
nazarly, uslubiy jihatdan samarali amalga oshirish uchun pedagogik shart-
sharoitlarning etarli darajada rivojlanmaganligi o‘rtasidagi ziddiyatlarning oldini
olishga urinishdan iboratdir.

Metodik model kreativlik kompetensiyasini rivojlantirishning konstruktiv,
dizayn, tashkiliy hamda kommunikativ kabi funksional komponentlarini o‘z
tarkibiga oladi.

Modellashtirishning dastlabki pozitsiyalarini aniqlab, biz tadqiqotimizda
tarkibiy (magsad, jarayonning mazmuni, natija) va funksional komponentlarning
(jjodiy faollikni oshirish tamoyillari, mezonlari, darajalari) birligi bilan
tavsiflangan nazariy modelga asoslandik. Ushbu modelda talabalarning kreativ
kompetentliligini rivojlantirish jarayonining subyektlari tomonidan quyidagi
ketma-ketlikda bosqichma-bosqich amalga oshirilishi hisobga olindi: tashkiliy-
tayyorgarlik, protsessual va ishlab chiqarish bosqichlari. Ushbu mezonlarga
muvofig o‘quv jarayonida talabalarning kreativlik kompetensiyasini rivojlanish
darajalari aniqlandi. Model tuzilishida majburiy element sifatida magistral alogalar
kiritilgan, buning natijasida boshqa elementlarning o‘zaro alogasi amalga
oshiriladi.
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NATIJA: Kasbiy faoliyatga tayyorgarlik jarayonida talabalarning kreativlik kompetensiyasini namoyon bo‘lishi

2-rasm. Chet tilini o‘qitish jarayonida talabalarning kreativlik kompetensiyasini
rivojlantirishning metodik modeli




Demak, talabalar kreativlik kompetensiyasini rivojlantirishning metodik
modeli tarkibiy qismlarining yaxlitligi bu ta’lim jarayonining samaradorligini

ta’minlaydi.
Pedagogika oliy ta’lim muassasalarida talabalarni xorijiy tillarni
muvaffaqiyatli o‘zlashtirishlarining asoslaridan biri — o‘qitish jarayonini

innovatsion ta’lim texnologiyalari asosida amalga oshirish hisoblanadi. Buning
uchun oliy ta’lim muassasalarida yosh avlodni o‘qitishga mas’ul mutaxassislar
ta’lim berishning innovatsion uslublari bilan tanishishlari kerak. Ularda axborot
bilan ishlash, yangi bilimlarni yaratish va zarur bilim darajasini saglab qolish
metodlari mavjud. Shu munosabat bilan o‘qituvchilar va talabalar o‘quv
jarayonining nazariyasi, amaliyoti va texnologiyasi asoslari bilan tanishishlari
zarur.

Pedagogika oliy ta’lim muassasalarida xorijiy tillarni o‘qitish texnologiyasi
quyidagi asosiy prinsiplarga asoslangan holda amalga oshirilishi maqsadga
muvofiq:

1. Pedagogik magsadga muvofiqlik tamoyili — har ganday manba pedagogik
faoliyat vazifalarni hal qilishi kerak.

2. O‘qitish jarayonining o‘zaro ta’siri tamoyili — o‘qituvchining har ganday
faoliyati aniq bir maqsadga yo‘naltirilgan bo‘lishi kerak.

3. Ta’riflashga yo‘naltirilgan mavzuga oid rejalashtirish tamoyili — har bir
individual dars mashg‘ulotining yakuniy natijasi sifatida.

4. Bosqichli, bo‘lajak o‘qituvchilarning o‘quv va kognitiv faoliyatini
baholashning joriy va yakuniy nazoratni tashkil etish tamoyili

5.Faol 1ijodiy harakatlarni rag‘batlantirish tamoyili — bo‘lajak
o‘qituvchilarning shaxsga yo‘naltirilganligi.

6. Turli xil texnikalar, shakllar, o‘qitish metodlarini qo‘llash tamoyili.

Hozirgi kunda mamlakatimizda ingliz tilini o‘rganish ijodiy va
kompetentlilikka asoslangan yondashuvlar, talaba va murabbiyning birgalikdagi
faoliyati, talabaning o‘z-o‘zini anglashi va o‘zini namoyon qilishi ehtiyojini
hisobga olgan holda amalga oshiriladi.

Biz mazkur tadgiqotimizda xorijiy (ingliz) tilini o‘qitishning asosiy
metodlarini, ularning afzalliklari va kamchiliklarini hamda ushbu metodlarni
go‘llash asosida talabalarning kreativ kompetensiyalarini rivojlantirishga ta’sirini
ko‘rib chigishga harakat qildik.

1. Fundamental metodologiya — aksariyat oliy ta’lim muassasalarida
go‘llaniladigan an’anaviy-klassik metodologiya. Bu bir boshidan tizimli o‘rganish,
2-3 yilga mo‘ljallangan bo‘lib, ko‘p mustaqil ishlarni talab giladi.

2. Klassik metod — o‘zbek tilida so‘zlashadigan o‘gituvchi tomonidan ingliz
tilini har tomonlama o‘rganishni o‘z ichiga oladi, talabadan to‘g‘ri talaffuz gila
olish, leksik zahirani shakllantirish, grammatikani bilish, shuningdek, xorijiy tilda
mulogot jarayonida yuzaga keladigan til va psixologik to‘siglarni bartaraf etish
talab etiladi. Ushbu metodning afzalligi talabaning nutgni o‘zi takrorlash
gobiliyatidir, ya’ni to‘plangan bilim va ko‘nikmalarning samaradorligini
belgilaydi.
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3. Lingvo-madaniy metod. Agar klassik metodda til o‘z-o‘zidan tugasa,
lingvo-madaniy uslubda nafagat leksik va grammatik shakllar va sintaktik
tuzilishlar, balki ijtimoiy-madaniy muhit va vaziyat, ularni o‘rab turgan aloga
uslubi ham hisobga olinadi. Talaba o‘zbek tiliga ingliz tilidagi ekvivalentlarini
to‘g‘ri va anig tanlashi kerak. Til tizimining tuzilishini bilish etarli, ammo malakali
tarjima uchun etarli emas. O‘gituvchining vazifasi shovqinni, ya’ni ona tilining
ta’sirini  yo‘q qilishdir. Har ganday mulogotning maqgsadi suhbatdoshni
tushunishga erishish va sherikning ma’no nuqtai nazaridan nutgning grammatik
jihatdan to‘g‘ri emasligi hagidagi fikriga reaksiya qilishdir. Lingvo-madaniy
metod o‘rganish va lingvo-madaniy = kompetensiyani  (o‘rganilayotgan
mamlakatning tarixi, madaniyati, urf-odatlarito‘g‘risida bilish) shakllantirishga
kommunikativ yondashishga asoslangan.

4. Kommunikativ yondashuv metodi. Ushbu yondashuvning magsadi -
xorijiy tilda gapirishni o‘rganish, ya’ni nutqni quloq va ong bilan idrok eta bilish,
har ganday hayotiy vaziyatda erkin mo‘ljal olishdir. Muvaffagiyatli o‘qitish ingliz
tilida sozlashadigan muhitda kommunikativ yondashuvda mumkin bo‘ladi.

5. Intensiv metod. Intensiv metod (gisga kurs) asosan cheklangan vaqtda
ingliz tilini o‘rganadigan insonlar uchun mo‘ljallangan. Bu o‘rganilgan butun
lug‘atning 30% dan 50% ini gamrab oladigan bosma, shablonli iboralardan
foydalayishi bilan tuchuntiriladi. Intensiv metod o‘quv natijalarining tabiatiga
garab qo‘llaniladi: talaba muayyan aloga sohasida tilni o‘zlashtiradi. Aynan
shuning uchun bu erda o‘qgitishning asosiy metodlari turli xil nutqiy vaziyatlar
(do‘kon, aeroport, idora va boshqgalar) da va mashg‘ulotlarda oz aksini topadi.
Oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilini o‘rganishning intensiv metodi yugqori
samara beradi.

Quyida xorijiy tillarni o‘gitishning ba’zi zamonaviy metodlarini ko‘rib
chigamiz.

1. Emotsional-semantik metodi. Bu til texnika va nutgni ona tilida
shakllantirish usullari va odatlariga muvofig xorijiy tilni rivojlantirishni nazarda
tutadi. Metodning mohiyati shundaki, iboralar va tuzilmalar tabiiy ravishda eslab
golinadi. Grammatika kurslari o‘rganish darajalari o‘rtasida o‘zaro bog‘liglik
ko‘prigi bo‘lib xizmat giladi.

2. Test metodi. Ingliz tilini bilish darajasini aniglashda juda ommabop metod
hisoblanadi. Testlar ma’lum bir ketma-ketlikdagi bosqichlarga bo‘linadi (beginner,
elementary, pre-intermediate (or lower intermediate), intermediate, higher
intermediate, advansed (or near native)). Bo‘lajak o‘gituvchilarni til o‘rganish
boshlanishida ogituvchining boshlang‘ich vazifasi plasement testdan foydalangan
holda uning xorijiy tillarni bilish darajasini aniglashdan iborat.

3. CLP (Lingvistik psixologiya markazi) metodi. CLP metodi
kommunikativ yondashuvga asoslangan, xorijiy tilda gapirishni o‘rganishni
istaganlar uchun mo‘ljallangan metod hisoblanadi. Ushbu metod og‘zaki nutq
ko‘nikmalarini shakllantirishga (xorijiy tilni tushunish, gapirish va fikr yuritish),
shuningdek, so‘z boyligini faol ravishda kengaytirishga xizmat qiladi. Ushbu
metod yangi so‘z birikmalarining rivojlanishi, ma’lum nutq modellarini o‘rganish
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jarayonida ro‘y beradi. Yozish og‘zaki ko‘rinishda ona tilini o‘rganishdagi
bo‘lgani kabi tabiiy ravishda ham o‘qgitiladi. Grammatik qoidalar leksik
birliklardan foydalanish uchun zarur bo‘lgan tushunarli tizimda yuzaga keladi.

4. Grammatika-tarjima metodi (The Grammar Translation Method) bu
bizga tanish bo‘lgan, tarjima va o‘qishni o‘rgatishga qgaratilgan metodlardir. Ushbu
holda matnlar, odatda, ma’lum grammatik qoidalarni ishlab chigish uchun tuziladi
va keyin bu matnlar bilan ishlanadi. Uning asosi grammatik jihatdan boy matnlarni
tarjima qilish orgali so‘zlarni yodlash, imlo va grammatika hamda amaliyotni
yodlash hisoblanadi.

5. Audio-lingual metod (Audio-lingual method) - bu yozuvlarini tinglash
va takrorlashdan iborat bo‘lib, bunda matnlar, so‘zlar va grammatika o‘qituvchi
tomonidan ko‘p marta qaytariladi.

6. Propriotseptiv metod (Propriosertive method) - bir vaqtning o‘zida
turli miya funksiyalarining ishtirok etishiga asoslanadi. Metod tarafdorlari
tomonidan talabalarning o‘gish jarayonida har doim, hatto yozma vazifalarni ham
bajarayotib, nutgq apparatlaridan doimiy ravishda foydalanishlari katta samara
berishi alohida ta’kidlanadi.

7. Pimsleur metodi (Pimsleur method). Audioyozuvlarning ketma-ketligiga
asoslangan bo‘lib, asosiy so‘zlashuv lug‘atlarini Kiritadi va talabalardan faol
ravishda takrorlashlarini talab giladi. Materialni tanlashda takrorlash sxemasidan
foydalanishga neyrofiziologiyada erishiladi.

Pedagogika oliy ta’lim muassasasi talabalarini ingliz tilini o‘qitish jarayoni
quyidagi algoritmik ketma-ketlikda olib borildi:

a) talabalarni ingliz tili bo‘yicha amaliy mashg’ulotlarda ixtisoslikka oid
matnlar bilan ishlash uyg’unligida fundamental bilimlari rivojlandi (tadgigotchilik
va loyihalash metodlari), lingvistik, kreativlik kompetensiyalari rivojlandi;

b) individual loyihalarni bajarishda talabalarni xorijiy adabiyotlar bilan
ishlash, tahrirlash, kerakli ma’lumotlarni tarjima qila olishga o‘rgatish (CLP
metodi), : ijtimoiy-madaniy kompetensiyani rivojlantirish;

c) talabalarni pedagogik malakaviy amaliyotlarda etakchi xorij pedagoglari
bilan hamkorlikda ishlash, mavjud chet el zamonaviy asbob uskunalari
yo‘rignomalarini tarjima qila olishga o‘rgatish: rivojlantiriluvchi kompetensiya:
pragmatik;

d) bitiruvchilarni BMI ni tayyorlashda ingliz tilidan foydalanishga o‘rgatish,
rivojlantiriluvchi kompetensiya: strategik, kreativlik.

Talabalarga ingliz tilini o‘gitish asosida kreativlik kompetensiyasini
rivojlantirishda integrativ ta’lim loyihasidan foydalanish quyidagi qoidalarga
muvofig amalga oshiriladi:

e integrativ ta’lim loyihasi bo‘lajak  o‘qituvchilarning til  bilish
kompetentsiyasini rivojlantirishning asosiy vositasi hisoblanadi;

e integrativ ta’lim loyihasini amalga oshirishda o‘quv fanlari bir-birini
to‘ldiradi;

e integrativ ta’lim loyihasi mavzusini aniglashda talabalarning kasbiy
gizigishlari hisobga olinadi;
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o talabalar integrativ ta’lim loyihasi yakunida o‘z tagdimotlarini ingliz tilida
himoya giladilar.

Bo‘lajak o‘qituvchilar kasbiy faoliyati uchun kreativlik kompetensiyaning
ahamiyatini anglash bilan birga, ongli ravishda jamoaviy ish, etakchilik va kasbiy
faoliyatning yakuniy umumiy natijasi uchun mas’uliyatni o‘z zimmasiga olishga
godir bo‘ladi.

Pedagogika oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilini o‘gitish uchun barcha
innovatsion texnologiyalarni quyidagi guruhlarga bo‘lish mumkin:

1.  Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari  (kompyuter  dasturlari,
multimedia, elektron darsliklar, internet manbalari, mobil ilovalar, onlayn lug‘atlar
va elektron kutubxonalar).

2. Shaxsga yo‘naltirilgan texnologiyalar (ko‘p bosqgichli o‘qgitish, ilmiy-
tadgigot loyihasi ustida ishlash, muammoli mashg‘ulotlar, modulli blokirovka
mashg‘ulotlari, hamkorlikdagi mashg‘ulotlar, o‘yinlarni o‘rgatish, uzoq muddatli
malaka oshirish bo‘yicha treninglar).

Zamonaviy ta’limning asosiy vazifasi — shaxsni shakllantirishga garatilgan
faol bilim faoliyati, ijodiy yondashuv, garor gabul gilishda mustaqillik, doimiy
ravishda o‘zini-o°zi tarbiyalash va rivojlantirish kabi yangi xususiyatlar to‘plami
bilan tavsiflanadi. Ushbu magsadga erishish uchun zamonaviy ingliz ftili
o‘gituvchisi va talaba o‘rganish uchun mavjud barcha ilg‘or axborot-
kommunikatsiya texnologiyalarini mukammal bilishi, tashkil etilayotgan o‘quv
jarayoni esa qulay ijodiy sharoitda o“tilishi kerak.

Keltirilgan barcha texnologiyalar bir-biri bilan chambarchas bog‘liq va
shuning uchun pedagogika oliy ta’lim muassasalaridagi zamonaviy ingliz tili
o‘gituvchisi xorijiy tilni o‘rganish jarayonining monotonligiga yo‘l go‘ymasligi,
bo‘lajak o‘qgituvchilarni diversifikatsiya qilishi, qgizigtirishi va rag‘batlantirishi,
ularni  o‘z-o‘zini bilishi va o‘zini rivojlantirishi uchun intellektual, ijodiy
izlanishlarga jalb qilishi uchun turli xil o‘qgitish texnologiyalaridan foydalanishi
tavsiya etiladi.

Dissertatsiyaning “Talabalarning kreativ kompetentliligini rivojlantirish
bo‘yisha pedagogik tajriba-sinov natijalari” deb nomlangan uchinchi bobida
pedagogik tajriba-sinovni tashkil etish, o‘tkazish va uning tahliliy natijalari
keltirilgan. Pedagogik tajriba-sinov ishlari 2020-2023 yillar mobaynida Chirchiq
davlat pedagogika universiteti, Navoiy davlat pedagogika instituti hamda Nizomiy
nomidagi Toshkent davlat pedagogika universitetlarida uch bosqichda amalga
oshirildi. Pedagogik tajriba-sinov ishining asosiy maqsadi talabalarda xorijiy
tillarni o‘qitish asosida kreativlik kompetensiyasini shakllantirishning tashkiliy
pedagogik tuzilmasi va metodikasini kasb ta’limi jarayonida joriy etish orqali
bo‘lajak o‘qituvchilarda kreativlik kompetensiyasining shakllanishi darajasi
dinamikasini tekshirishdan iborat bo‘ldi.

Tajriba-sinov ishida talabalarda kreativlik kompetensiyasining shakllanganligi
darajasini baholash mezonlari va ko‘rsatkichlarini tanlash, talabalarda kreativlik
kompetensiyasi shakllanganligining dastlabki darajasini aniqlash, talabalarda
kreativlik kompetensiyasini shakllantirishning pedagogik va didaktik shart-
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sharoitlarini amaliyotga joriy etish, talabalarda kreativlik kompetensiyasini
shakllantirishning o‘quv-meyoriy va o‘quv-metodik ta’minotini amalga joriy etish
va tajriba-sinov ishini o‘tkazish natijasida olingan ma’lumotlarni tahlil qilish kabi
vazifalar bajarildi.

Tajriba-sinov ishlarining samaradorligini aniqlash maqsadida respondentlar
tajriba va nazorat guruhlariga biriktirildilar. Tajriba guruhidagi talabalarning
kreativlik kompetensiyasini rivojlantirishga yordam beruvchi metodika va
metodlar asosida amaliy faoliyat yo‘lga qo‘yildi va nazorat guruhlarida esa
an’anaviy tartibda o‘quv jarayoni tashkil etildi.

Pedagogik tajriba-sinov ishi 2020-2021, 2021-2022, 2022-2023 o‘quv
yillarida Chirchiq davlat pedagogika universiteti, Navoiy davlat pedagogika
instituti hamda Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universitetlarida
uch yil davomida olib borildi. Tajriba boshida tajriba guruhida (TG) — 176 nafar
talabalar va nazorat guruhida (NG) — 167 nafar talabalardagi kreativ
kompetentlilikning rivojlanganlik darajalari aniglandi (3-rasm) va o‘tkazilgan
tajriba ishlari samaradorligi matematik-statistik jihatdan aniqlandi (1-jadval).
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3-rasm. Chirchiq davlat pedagogika universiteti, Navoiy davlat pedagogika
instituti hamda Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universitetlari

(2020-2023 o‘quyv yillari) da olib borilgan pedagogik tajriba-sinov ishlari

natijalari diagrammasi
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1-jadval.

Chirchiq davlat pedagogika universiteti, Navoiy davlat pedagogika instituti
hamda Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universitetlarida olib

borilgan pedagogik tajriba-sinov ishlari natijalari

Talabalarning Tajriba guruhi Nazoratguruhi
K krteattll\.ll. .. Tajriba boshida | Tajriba oxirida | Tajriba boshida | Tajriba oxirida
ompetentiriigini 176 nafar 172 nafar 167 nafar 171 nafar
rlvoﬂapgan.hk talabalar talabalar talabalar talabalar
darajalari
soni % soni % Soni % soni %
Yugori 18 10,2 40 23,3 18 10,8 22 12,9

O‘rta 36 20,5 78 45,3 35 21,0 42 24,6
Past 122 69,3 54 31,4 114 68,3 107 62,6
Jami 176 100 172 100 167 100 171 100

Tajriba-sinov ishlari natijasida olingan umumiy ko‘rsatkichlar mosligi va
farglarining haqqoniyligini tekshirish uchun Styudent-Fisher matematik-
statistikasidan foydalanildi va miqdoriy mezonlar ko‘rsatkichlari 2-jadvalda
keltirildi.

2-jadval.
Miqgdoriy mezonlar ko‘rsatkichlari
Tajriba boshida Tajriba oxirida
No Ko‘rsatkichlar Tajriba- Nazora.t Taj riba- Nazora.t
sinov guruhi sinov guruhi
guruhi n=167 guruhi n=167
m=176 m=176
1. O‘rtacha arifmetik qiymat 3,4091 3,4251 3,9086 3,5029
2. | Samaradorlik ko‘rsatkichi 0,99 (=1%) 1,119 (12%)
3. O‘rtacha giymat ishonch oralig‘i [3,31;3,51] | [3,32;3,53] | [3,81:4,03] | [3,40;3,61]
4. | Ortacha qiymat standart xatolik 1,4772 1,5322 1,4298 1,5548
5. | St’yudent statistikasi (T) 1,034 (1,034 <1,96) 6,73 (6,73>1,96)
6. | Ko‘rsatkichlar xulosasi Hop faraz qabul qilinadi | H; faraz qabul qilinadi

Tadqgiqot davomida pedagogika oliy ta’lim muassasalari talabalarining
kreativlik kompetentliligini rivojlanganlik darajalari har ikkila statistik tahlilda
ham nazorat guruhlariga nisbatan 1,119 barobarga, ya’ni 11,9% (12%) ga yuqori

ekanligi matematik-statistik jihatdan isbotlandi. Bu esa, o‘z navbatida,
tadqiqot ishida samaradorlikka erishilganligini ko‘rsatdi.

Tajriba-sinov ishlari shuni ko‘rsatdiki, tajriba guruhida olib borilgan metodik
ishlar nazorat guruhiga nisbatan samarali ekanligi isbotlandi. Bu esa talabalarni
kasbiy-pedagogik  faoliyatga  tayyorlashda  kreativ  kompetentliligining
rivojlanganlik darajalari yanada yuqori darajada bo‘ladi.
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XULOSA

Talabalarni kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashda kreativ
kompetentliligini rivojlantirish metodikasini takomillashtirish bizga tadqiqotning
nazariy va amaliy muammolarini echishga va ular asosida quyidagi xulosalarni
shakllantirishga imkon berdi:

1. Pedagog ijodiy faoliyatni tashkil etishda muammoli masalalarni echish,
muammoli vaziyatlarni tahlil qilish, shuningdek, pedagogik xarakterdagi ijod
mahsulotlarini yaratishga alohida e’tibor qaratishi zarur. Muammoli masala va
vaziyatlarni hal qilar ekan, pedagogning masala echimini topishga ijodiy
yondashishi unda hissiy-irodaviy sifatlarning rivojlanishiga yordam beradi.
Pedagogning ilmiy-tadqiqot ishlari va ilmiy yoki ijodiy loyihalarni amalga
oshirishi unda kreativlik potensialini yanada rivojlantiradi.

2. Talabalarni  kasbiy-pedagogik  faoliyatga  tayyorlashda  kreativ
kompetensiyasini shakllantirishning hozirgi bosqichida xorijiy tillarni kasbga
yo‘naltirib ogitish muhim ahamiyatga ega bo‘lib, u davlat ta’lim o‘quv-me’yoriy
hujjatlarida oz aksini topadi.

3. Shaxsning Kkreativlik salohiyati muammoga mustaqil garash, garama-
garshiliklar, tanqidiy fikrlash; har ganday muammolarni tahlil qgilish qobiliyati,
analitik fikrlash; ular uchun echim topish qobiliyati; bilim olish, malaka va ta’lim
berish usullarini yangi holatga o‘tkazish imkoniyati; ilgari o‘rganilgan usullarni
yangilarga birlashtira olish kabi ko‘nikmalarda namoyon bo‘lishi aniglandi.

4. Ingliz tilidagi ta’limning asosiy mazmun-mohiyati shundan iboratki, u
ingliz tilini o‘zlashtirishni kognitiv rivojlanish vazifalarini hal qilish orqali
talabalarning kreativligini rag‘batlantiradigan ijodiy, shaxsiy ahamiyatga ega
jarayonga aylantirish imkonini beradi.

5. Talabalarni  kasbiy-pedagogik  faoliyatga  tayyorlashda  kreativ
kompetentliligini rivojlantirishning metodik modeli chet tilini o‘zlashtirishda
ijodiy aqliy harakatlarning bosgichma-bosqich rivojlanish nazariyasi hamda
muammoli ta’lim nazariyasiga asoslanganligi bilan ahamiyatlidir. Tavsiya
etilayotgan metodik model o‘quv jarayonida talabalarning kreativlik
kompetensiyasini rivojlantirishning obyektiv zarurati hisoblanib, uni nazariy,
uslubiy jihatdan samarali amalga oshirish uchun pedagogik shart-sharoitlarning
etarli darajada rivojlanmaganligi o‘rtasidagi ziddiyatlarning oldini olishni
ta’minlaydi deb hisoblaymiz.

6. Tajriba-sinov ishining butun davri mobaynida nazorat va tajriba
guruhlarida pozitiv o‘zgarishlar sodir bo‘ldi, biroq nazorat guruhidagi bu
o‘zgarishlar u gadar ahamiyatga ega emasligi aniglandi. Olingan natijalar tadgigot
ishida go‘llanilgan model va metodikaning samarali ekanligini isbotladi.

Kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashda talabalarning kreativ
kompetentliligini rivojlantirish metodikasini xorijiy tillarni o‘qitish asosida
takomillashtirish bo‘yicha uslubiy-amaliy tavsiyalar:

1. Talabalarni ~ kasbiy-pedogogik  faoliyatga  tayyorlashda  kreativ
kompetentliligini rivojlantirishda xorijiy tillar o‘quv kurslari dasturlarini
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takomillashtirish, yangi avlod o‘quv adabiyotlari va elektron darsliklarni yaratish
orqali axborot-didaktik ta’minotini takomillashtirish.

2. Talabalarga xorijiy tillarni o‘qitish asosida wularda lingvistik va
madaniyatlararo muloqotga tayyor bo‘lgan shaxs sifatida kreativlik ko‘nikmalarini
rivojlantirishning yaxlit tizimini ishlab chiqish, unda fanlararo aloqadorlik hamda
professional ta’lim muassasalari bilan integratsiyani aks ettirishga erishish.

3. Talabalarga xorijiy tillarni o‘gitishda dars mashg’ulotlarida interfaollik
xarakterida bo‘lishiga erishish, bunda asosiy e’tiborni ularning Kkreativlik
kompetetntliligini rivojlantirishga yo‘naltirish magsadga muvofig.
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BBEJEHUE (anHoTamusi iuccepranuu okropa ¢puiocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl auccepranuu. KpearnBHbIC
TEXHOJIOTUY COBEPIIICHCTBOBAHMS TBOPYECKON aKTUBHOCTH CTYJEHTOB BHEIPSIIOTCS
B oOpa3oBareibHbIE MPOIECCHl  BBICHIMX Y4eOHBIX 3aBeAcHuit Mupa. I[lpu
MOJITOTOBKE CTYZICHTOB KpeaTHBHBIMU KOMITICTCHTHBIMH,
BBICOKOKBATM(UITMPOBAHHBIMK, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH KaJpaMU HEOOXOAMMO
BBIBECTHU Kau€CTBO OOPAa30BaHUSI Ha MEXIYHApOIHBIA YPOBEHb B COOTBETCTBHUH C
kBasukanmonueiMu TpeboBanusamu CEFR (Common European framework of
referense for language), mmpoko BHEAPATH B 00pa3oBaTEILHBIN IPOIECC
WHHOBAI[MOHHBIE ~ METOJbl  OOYYEHHMS C  HCIOJB30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX
Nearornyecknx, WHGOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX W WHHOBAIMOHHBIX
TEXHOJOTUH, pa3BUBaThb TBOPYECKYID AKTUBHOCTH CTYJAEHTOB, OCYIIECTBISAThH
CHUCTEMHBIC Pa0OTHl MO pealn3allii KPYIHBIX TPOCKTOB, HAINPABJICHHBIX Ha
YCTaHOBJICHHE HEOOXOTUMOCTH UX peaji3aIiu.

[TpoBonsTcs Hay4HbIC UCCIIEIOBAaHUS 1o MIOCTETIEHHOMY
COBEPIIICHCTBOBAHUIO TBOPUYECKOW MBICIUTEIFHON ACSITENFHOCTH, Pa3BUTHIO
TBOPYECKON aKTUBHOCTH CTYIACHTOB C TIOMOIIBIO COBPEMEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
TEXHOJIOTUN , YCBOCHHIO 3HAHUI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB HA MpHMEpe 00pa3oBaHuUs
MEPEeoBBIX  3apyOeKHBIX CTpaH M BEAYIIMX HAyYHO-UCCIIEIOBATEIbCKIX
UHCTUTYTOB. Benercs pa3paboTka TuAaKTUYECKUX MOJIEJIEH pa3BUTHSI TBOPUYECKOM
KOMIIETEHTHOCTA  CTYACHTOB,  COBEPIICHCTBOBAaHHUE WX  MO3HABaTEIbHOU
JIeSITeILHOCTH, MOBBIIeHHE d(DPEKTUBHOCTU BHEPEHUS HOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX
CTaHIapTOB B oOpa3oBaTenbHblil mpouecc. Kpome Toro, ocoboe BHMMaHUE
yACNSEeTCS HAy4YHBIM UCCJIEIOBAaHUSM IO COBEPIICHCTBOBAHUIO TBOPYECKHUX
CIIOCOOHOCTEN CTYJIEHTOB, SIBIISIFOIIUXCS TACCUBHBIMU OOBEKTaMU Y4YeOHOU U
MO3HABATENIbHOM  JEATENIbHOCTH, OCYIIECTBICHUIO JUAarHOCTUKH aKTHBHOTO
TBOPYECKOTO TOMCKA, OPTraHU3allii COBEPIICHCTBOBAHHUS IPOILIECCOB OOyUYeHUS,
ONTHMH3AINN BHEAPEHUS MOIYIHHOTO OOyUCHHSI.

B mocnenmyromme rofsl B Haimiel CTpaHe pa3pabaThIBalOTCS KPUTEPUU U
oOorarmmaercsi MarepualbHO-TEXHUUECKas 0a3a JUisi OpraHU3allH CTYAECHYECKOTO
KpeaThBa Ha OCHOBE TpeOOBaHUII MHUPOBOTO COOOIECTBA, MOJATOTOBKU KaJIpOB,
COCOOHBIX CBOOOAHO OOIIATHCS HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX, & TAKXKE LIMPOKOIO
VCIIOJIb30BaHUSL JOCTHXKEHUM MUPOBOW HuBWiIM3aluu. [IpuopurerHon 3amayen
onpeneneno "lloBeimenne >¢hHEKTUBHOCTH, KauyecTBa JEATEILHOCTH BBICIIUX
y4eOHBIX 3aBEICHUA HAa OCHOBE BHEIPCHHS MEXKIyHAPOIHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
CTaHJApTOB U OLIEHKU KauecTBa o0pazoBanus"l. B pesynbrare B BHICHINX y4€OHBIX
3aBeNCHUsIX ~ OyAyT  pacliupeHbl  BO3MOXKHOCTH  TPEMOJIaBaHUsI  SI3BIKOB,
WHTETPUPOBAHHBIX B MPEAMETHI.

JluccepralMOHHOE MCCIIEOBAHUE B OMNPEIACIICHHOW CTEHEHH CIYKUT
BBITNIOJIHEHUIO 33a]1a4, OIpENeNICHHbIX B YKa3zax u llocranosnenusx Ilpe3upenra
Pecniyonuku Y30ekucran YII-60 ot 28 suBaps 2022 roga “O HOBOHM cTpareruu

! “Vka3 [Ipesunenta PecrryOmuku Y36ekucrtan ot 8 okTsiopa 2019 roga Ne [1D-5847 "O6 yreepxaenun Konuenumy
Pa3BUTHsI CUCTEMBI BhICIero oopasoBanus Pecnyonnku Y3oekucran g0 2030 roma”
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pa3Butus Y3o6ekucrana Ha 2022-2026 roaw”, YI1-4947 ot 7 depans 2017 rona
“O crpareruu ACUCTBUHM MO NajbHeWeMy pa3Buthio PecnyOnuku Y30ekucran”,
VII-5847 ot 8 oxtsa6ps 2019 roma “O6 yrBepxkaeHun KoHuenuuu pa3BUTHSA
CUCTEeMBbI BhICHIEro oOpazoBanusi PecnyOnuku Y30ekuctan ao 2030 roma”, INII-
2909 ot 20 anpens 2017 roma “O Mepax mo AaJbHENIIEMY PA3BUTHIO CHCTEMBI
BeIcIIeTO OoOpaszoBanus’’, [loctanosnenne Ilpesumenta PecnyOmmku Y30ekuctan
ot 20 ampens 2017 roma YII-2909 “O nanpHeiilieM pa3BUTHH CHCTEMbI BBICHIETO
oOpazoBanus”, [locranosnenue Kabunera Munuctpo PecnyOnuku Y30ekucran
ot 19 mas 2021 roma  Ne IIII-5117 “O Mepax mo BBIBEICHUIO ACATEIBHOCTU MO
NOMYJIIpU3aIMi U3YYeHUs] MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecmyOnuke Y30ekucrtan Ha
KauecTBEHHO HOBbIN ypoBeHb”, [1[1-4623 ot 27 depans 2020 roxa “O Mepax mo
JanbHENIIeMy pa3BUTHIO c(ephl MeAarornyeckoro 0opa3oBanus’, MOCTAHOBICHUS
Kabunera MunuctpoB Pecriybnuku Y36ekuctan ot 11 aBrycra 2017 roga Ne 610
“O Mepax Mo JajdbHEWIIEMY YIYUYIICHUIO KaueCTBa MPENOIABAHUS WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB B 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUAX U JpYIrMMHU KpUTEpPHUAIbHO-
MPaBOBBIMH IOKYMEHTAaMU, OTHOCSIIHUXCS JAHHOU JEATEIbHOCTH.

CoorBercTBHE  HCCJIEJOBAHUSI  NPHOPUTETHBIM  HANPABJEHUSIM
Pa3BUTHSI HAyKM W TexHojorui pecmyOnuku. Hactosimee wuccnenoBaHue
BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBUM C MPHUOPUTETHBIM HANPABICHUEM PA3BUTHUS HAyKH U
texHonorun L. «JlyXOBHO-HPaBCTBEHHOE€ MW KYJIBTYPHOE  Pa3BHUTHE
JE€MOKpPAaTHUYECKOTO M TPaBOBOro OOIIECTBa, (POPMHpPOBAHHE HWHHOBALMOHHOMN
SKOHOMUKW.

Crenennb n3y4eHHOCTH NpodaeMbl. COBEPIIEHCTBOBAHNE METOANYECKUX U
HAy4YHO-METOJMYECKUX OCHOB pa3BUTHUA MPOPEeCCHOHATBHO-TIENArOTNYeCKOro
TBOpYECTBA OyQyLIMX IME€AaroroB B COBPEMEHHBIX YCJIOBUSAX Hallell CTpaHsbl,
pa3paboTka CUCTEMHBIX MoJenen oOecriedyeHus UHTETPaTUBHBIX
poQecCuoHaNbHBIX 3HAHUU, COBEPLIEHCTBOBAHUE npodeccuoHaIbHON
MOJIFOTOBKHA KBAJIM(PUIUPOBAHHBIX KAJAPOB B PA3IUYHBIX ACMEKTaX, TBOPUECKON
NESATENBHOCTH  NPO(ECCUOHATILHO-UHHOBAIIMOHHAS ~ MOJTOTOBKAa  OyIyIIHMX
CHEUUAJUCTOB, a TaKke NyTh U (QopMbl (OPMUPOBAHUS KPUTUUYECKOTO H
TBOPYECKOTO MBILJIEHUS Y CTYAEHTOB, CYIIECTBYIOIINE MEJArOrMUYeCKue yCIOBUs,
HayYHO-TUJAKTUYECKHE OCHOBBI OCBEIIEHbl B HAyYHBIX M3bICKAHUAX TaKHX
oTedecTBEeHHbIX y4eHbIX, kak P.X./[xypaes, I11.3.KypbanoB, A.A.AO1yKagbIpOB,
HaydyHbIMU  HcciegoBaHussMu  oxBaueHbl  Y.IIl.bernmkynos, VY.M.MHosATOB,
A.P.Xomxa6oeB, H.A.MycaumoB, K.T.Oxumos, II.C.Ilapumnos, ®.M.3akupona,
I'"H.M6parumoga, P.JI.Illoxgues, H.M.Oramb6epauera, J.1.Po3uesa,
3O.PIO3nukaeBa u Apyrux.

B Hameil pecriyOnuke mryOOKO M3ydeHbl HAyYHO-METOJUYECKUE PabOThI 1O
b HEeKTUBHOMY 00y4YeHUIO WHOCTPaHHBIM A3bIKaM, MOBBIIICHUIO
npodeCCHOHAIBHON KBaJIM(PUKAIIMU U MAcTEpPCTBA IMpernofaBaTesieil aHTIIUHCKOTO
A3bIKa, COBEPIICHCTBOBAHUIO MPENOAABaHUS AHIIIMHUCKOTO $3bIKA TaKUX YUEHBIX,
kak M.Amunos, JIx.)XKanamos, A.MananueB, H.Maxkamon, H.AnaygauHoBsa,
H.Maxwmynos, X.I'.Illapadpynaunosa, A. T.Hypmanos u A.Padues.
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[lenarornyeckue W INCUXOJIOTMYECKHE  ACMHEKThl  TBOPYECTBA U
KOMMYHHUKATHBHBIE BOIIPOCHI MOATOTOBKH K MPOQPECCHOHATBHOU NEATeIbHOCTH,
TBOPYECKOI CaMOaKTUBAILUU CTY/ICHTOB, OpraHu3aluu JUYHOCTHO-
OpPUEHTUPOBAHHON 00pa30BaTENbHOW CpeAbl IIUPOKO OCBEIICHBI B HAyYHBIX
HCCIIEIOBAHUAX TaKuX yueHbIX, Kak [I. ['mndopa, FO. E. Toppenc, A. Jleontses, A.
MacnoB o K. Pomxepc, H. Wnpun, M. JlaBnermmn, B. A. Cnacrtenun, I.
UumxakoBa, 1. Puganosa, FHO. Kpyrmosa, 10. FOngomes, H. Asuszxomxkaena, O.
Tonunos, O. ['03ueB.

[Icuxosmoro-negarorniecKue aCIEKThI KpEAaTUBHOCTH, poOIeMbl
TBOPYECKOM  CaMOAKTHBU3alMW  CTYAEHTOB,  OpPraHW3allid  JIMYHOCTHO-
OpUEHTHUPOBAHHOW 00pa3oBaTeNbHOW Cpelbl B Ipolecce MpodeccuoHaIbLHOM
MOJITOTOBKM IIMPOKO OCBEIIEHb B HayyHbIX wuccienoBanusax JIx.I'undopna,
E.Toppenca, A.JleontseBa, A.Macnosa, K.Pomkepca, H.Mnsuna, M./laBnerinHa,
B.A.Cnacrennna, I'Umkakosoii, M.Pumanosoi, 10.Kpymiosoit, XX Mymromesa,
H.A3u3xomxkaeBoii, Y. Toaunosa, J.I'o3ueBa.

B crpanax CHI' BOmpoChl akTHBU3AallMM W PAa3BUTHS TBOPUYECKHUX
cocoOHOCTEH B TMpOIECCe IMMOATOTOBKM IE€JAaroroB B BbICIIEM OOpa30BaHHUH
paccMOTpeHbl B paboTax TakuX yueHblX, Kak JI.A.BypoBkuHa, E.A.3HOBEHKO,
E.A.Jlanuna, N.B./IluHepiuTeiH U IpyruX UCCIECA0BATEIICH.

VYuensie 3apyoexnbix crpan b. biym, P. bosicuc, C. bpunnar, T. Xohdmans,
P. Kyunn, I. KynanrtaiiBen, I. Jlemann, P. Mapp, A. Macnoy, X. Muskana, P.
Moxan, J[x. Paiisen, C.Yunaer, C.Xommudopa B CBOUX UCCIETOBAHUSAX U3YyYAIU U
IPOAHAM3UPOBATIN MPOOJIEMBI  Pa3BUTUS MPOPECCHOHANBHBIX KOMIETEHITUMN
NEJaroroB, KOMIIETEHTHOTO  TOAXOAda, COBPEMEHHOIO  IMpENoJaBaHUusA U
UCIIOJIb30BaHMS IEAATOTMYECKUX MPOrPAMMHBIX CPEJICTB.

Hcxons U3 BBINIETIEPEUHCICHHBIX COOOpaKEHUH, MOXKHO CKa3arb, YTO, XOTS
B BBICIIUX IMEJArOTHYECKUX Y4eOHBIX 3aBEICHUSX MPOBEICHO MHOTO HAy4HO-
HCCIIEIOBATEILCKUX ~ paboT 1o  mpobOiieMe  oOecrleueHHs:  TBOPUYECKOU
npodeCCUOHATBHON MOATOTOBKU OyayIIMX MEAaroroB, BO3MOXHOCTH M METOJIMKA
pa3pabOTKM M BHEAPECHHUS B TPAKTUKY TEXHOJIOTUH Pa3BUTHUSI TBOPUYECKOU
NEeSATEIbHOCTH, TBOPYECKHX CIIOCOOHOCTEH OyIylMX T[eJaroroB Ha OCHOBE
0o0y4eHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HE PACKpPBITHI B TOJIHOW Mepe, MpodiiemMa HX
COBEPILECHCTBOBAHUS CHELHAIbHO HE HCCIEAOBAHO. JTO  OOYCIOBIMBAET
HEO0OXOIMMOCTh HUCCIIEIOBAaHUS TPOOJIEMBbI Pa3BUTHUS TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH
OyaylIuX TMeaaroroB B mporiecce mpodecCHOHaNbHON MOATOTOBKH, pa3pabOTKU U
BHEJIDEHUSI B TMPAKTUKY TEXHOJOTUA COBEPUICHCTBOBAHUSI MX TBOPYECKOM
NEATEIIbHOCTH.

B3auMocBsi3b IMCCEPTAIMOHHOIO HCCJIENOBAHUS € IUIAHAMH HAy4YHO-
HCCJIeI0BATEIBCKUX PadoT BhICHIEro y4eOHOro 3aBeleHHsi. JuccepTalluOHHOE
UCCJICJIOBAaHUE BBIMIOJIHEHO B pamkax mpoekrta Ne |L-5821081323 “Pazpabotathb
WHHOBAIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIC TEXHOJIOTHMU TOJTOTOBKUA KaJIpOB B JAyaJbHOM
cucrteme oOydenus” (2023-2025 rr.), corjacHo IUIaHY HaydHO-HCCIIEIOBATCIILCKUX
pabot UncTtutyTa pa3Butus npohecCHOHAIILHOTO 00pa30BaHusl.
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Leab nccieqoBaHus COCTOUT B COBEPILIEHCTBOBAHUM METOJUKH PA3BUTHUS
TBOPYECKOW KOMIIETEHTHOCTH IyTeM OOYy4YE€HHS WHOCTPAHHBIM S3bIKaM TIpU
MOJITOTOBKE CTYJICHTOB K MPO(ECCHOHATBLHON U Y4EeOHOM NeATeTHbHOCTH.

3agaum uccie10BaHMs 3aKII0YAIOTCS B CIIETYIOIIEM:

-BBISIBUTH TOT (DAaKT , YTO pa3BUTHE KPEATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB
HA OCHOBE 3aHATUN  AHIJIMIICKOTO  sI3bIKa  CIIOCOOCTBYET — YIYyULICHHUIO
MeIarOTMYeCKOT0 aHaIn3a U MOBBIIICHUIO0 KPEaTUBHOCTH;

-OINpPECNUTh  OPTraHU3AIMOHHbIE TIEAaroruyeckre YCJIOBUS  METOJIUKH
Pa3BUTHSl KPEaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB TIpU TOJATOTOBKE HX K
npodeccuoHaIbHO-TIEAArOTUYECKOM NS TeIbHOCTH;

-pa3paboTarh METOAMYECKYIO MOJIENIb PA3BUTHUSI TBOPUECKOM KOMIIETEHTHOCTH
CTYZIEHTOB B Ipoliecce 00y4eHUs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY;

-COBEPILEHCTBOBATh PAa3BUTHE TBOPYECKOW KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB Ha
OCHOBE OOy4YEHHs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3a CUET WCIOJB30BaHUS MPEUMYIIECCTB
MOOUITFHOTO TIPHUITOKECHHSL.

O0beKTOM HCCIeNOBAHUA SBILIETCS NPOLIECC PA3BUTHUS TBOPYECKOM
KOMITETEHTHOCTH CTY/ICHTOB MEJAarorn4eCKUX BBICIINX YYEOHBIX 3aBEICHUH.

IIpenmeTrom wucciienoBaHusl SBISeTCS (QOPMBI, METOABI U CPENCTBa
pa3BUTHsI KPEATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB IIE€JarorH4ecKoro By3a Ha
OCHOBE O0YYEHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

MeTonsl uccienoBanusi. B uccienqoBaHuM KCIONB30BaHbl TAaKUE METObI,
KaK aHaJlu3 Hay4yHO!, (puiaocodCcKoil, MCUxXoI0ro-ne1arornyecko 1 MeToIn4eCcKom
JUTEPaTypbl IO TEME HCCIEN0BaHus; KBaJU(UKALMOHHbIE TPEOOBAHUS BBICIIETO
oOpa3oBaHus, y4ueOHBbIC IJIaHBI O0Opa30BaTEIbHBIX HAMNpPAaBICHUN, HOPMATHUBHBIC
JOKYMEHTbl MMUHHCTEpCTBA BBICHIETO 00pa30BaHUs, HAyKM W WHHOBALUN
Pecniybnuku Y36exkucrtan, pabouue mporpaMmbl, 00Opa3oBaTelbHBIE MPOTPAMMBEI,
y4eOHHUKH, YyueOHble TOCOOMs, HAyYHO-METOJIMYECKHI aHajdu3 CoAepKaHus
CHEIHNAbHON JIUTEpaTyphl ; TMEJAarOTMYeCKUid HKCIEPUMEHT; MPaKTHUECKHE
METOZBl OMpOCa, TECTHPOBAHMS, WHTEPBHIOMPOBAHUS HKCIEPTOB M CTYACHTOB;
METOZBl CAMOOIICHKH W SKCIEPTHOM OIIEHKH, PEUTHHTOBAHUS, MPOSKTUPOBAHUS,
MOJICTUPOBAHMSI, JKCIIEPTHOW OILEHKHU, TPOBEPKH TMEAarOrHUYecKOT0 OTbITA;
MICUXOTMATHOCTUKA, MATEMaTHKO-CTATUCTUIECKUE METOABI 00pabOTKH pe3yIbTaToB
WCCJICJIOBAHUSI.

HayuyHnasi HOBU3HA MCCJIeI0BAHNUS 3aKIIIOYAETCS B CICIYIOIIEM:

pPacKpbIBae€TCs  NPOLECC  COBEPIICHCTBOBAHUS  Pa3BUTHUS  TBOPUYECKOM
KOMIIETEHTHOCTU CTYACHTOB MEJarornyeckux By30B Ha OCHOBE WHTErpaluu
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB JIMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO 00pa3oBaHUS C

COLMAJIbHBIMU,  CIIELUAJIbHBIMU,  JIMYHOCTHBIMHM,  TEXHOJOTMYECKHMMH U
AKCTPEMAIbHBIMU KOMIIETEHLIASMH.
B pa3BUTHH npodeccuoHaNbHbIX KOMIIETEHLIUI CTYZICHTOB

HE(DUIIOIOTUYECKUX HANpaBlIeHU OOy4YeHUs, MMyTeM OOOTalIeHUs! MPOTYKTUBHBIX
A3BIKOBBIX HAaBBIKOB (YCTHOM pedH) Ha OCHOBE MHOIOOOpa3usi NeAarornyecKux
3a/1a4 ¥ MHOTooOpa3us UX PEeIIEHUs, a TaKkKe MyTeM (OPMHUPOBAHHUSA Y CTYIEHTOB
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YPOBHSI  pEUYEBOE TBOPUYECKOE MBIIUICHHE  YIYYIIeHbl OpPraHU3alMOHHO-
MEAAarornyecKue yCaoBuUsl pa3BUTHs 0Opa30BaAHUS

METOJMYECKAsT MOJAENb Pa3BUTHUS TBOPUYECKOW KOMIETEHTHOCTH YYalllUXCS B
mpouecce O0y4eHUSI HMHOCTPAHHOMY SI3bIKYy OCHOBaHa Ha MOTHBAalMOHHO-
[O3HABATEJIbHOM WU MOTHMBAallMOHHO-TIO3HABATEIbHOM  YPOBHSX  pa3BUTHUSA
TBOPUYECKOM aKTUBHOCTH YYalllMXCs, CAMOCO3HAHUU IMPEINOIaBaTENeN U yJaluxcs,
a TaKkKe  MOTHMBAalMOHHO-TIO3HABATEILHOM, IOBEIECHYECKHI, = TBOPYECKHU-
KOHCTPYKTUBHBIN (PYHKIIMOHAJIbHBIE KOMIIOHEHTBI, COBEPIICHCTBYEMbIE ITyTEM
MIOCTAHOBKH Ha OCHOBE MIPAKTUYECKUX U PePICKCUBHBIX KPUTEPHUEB

yin  (EHTP JIMHFBUCTUYECKOM TCHXOJIOTUH), TpaMMaTHYECKUNA MepeBO
ayIMOJIMHIBAJIbHBIM  (QyIMOJIMHTBAJbHBIN), METOJ  pPa3BUTUS  TBOPYECKOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYICHTOB IyTeM OOy4Y€HUsS HWHOCTPAHHOMY S3BIKY JUIS
HNOATOTOBKM HUX K MNPOPECCHOHATBHOM W MENaroruuyeckoil J1esTenbHOCTH,
YCOBEPILIEHCTBOBAHHBI MO0 MPONPHOLENTUBHOMY (IPONPHOCEPTUBHOMY) U
MUMCIEPOBOMY (IIPONPUOCEPTUBHOMY) puHIMIY. [TuMcnepa) MeTonbl

IIpakTH4Yeckue pe3yabTaThbl HCCIEIOBAHUS 3aKIIOYAIOTCS B CIEIYIOLIEM:

— OIpEACNIEHbl OPraHU3alMOHHO-METOIMYECKUE U MEarori4ecKue yCIOBUS
pPa3BUTHSI TBOPYECKOM KOMIETEHTHOCTH (MOTHMBAlMOHHOTO, ITO3HABATEIBHOIO,
MOBEJACHYECKOr0, TBOPYECKOTO KOHCTPYKTUBHOTO ()YHKIIMOHAIBHOTO KOMITOHEHTA)
CTYJIEHTOB NIE€AArornyeCcKux By30B;

— CO3J1aHbl U BHEAPEHBI B MPAKTUKY METOJUYECKUE YKAa3aHUS MO AUCLUILIINHE
“MerouKa MPENoAaBaHMUsT MHOCTPAHHBIX S3BIKOB”, 3JEKTPOHHOE MOOMIBHOE
OPUIIOKEHUE O AMCLUUIUIMHE “AHIMMUCKUI SA3BIK" M METOAMKO-IHJAKTUYECKOE
oOecreuyeHne pa3BUTUSI KPEATUBHON KOMIIETEHTHOCTH B IOATOTOBKE CTYIEHTOB K
npo¢eCcCHOHAIbHO-TIEJarOTUYECKOH  JIESATEIbHOCTH ~ TOCPEACTBOM  OOy4YEeHUS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BBICIIUX MEJArOrMYeCcKrX Y4eOHbIX 3aBEICHUSAX, yUeOHOe
nocobue, onpenensonee ypoBeHb UX  A(PPEKTUBHOCTU B CHUCTEMHOM,
KOMIIETEHTHOCTHOM, HHTETPAaTUBHOM U METOJIOJIOTMYECKOM MOJXO0/1aX;

pa3paboTaHa M YCOBEPUICHCTBOBaHAa METOAUYECKas MOJENIb pPa3BUTHUSA
KpEaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTU CTYIEHTOB B Mpoliecce OOy4YEHUsT MHOCTPAaHHOMY
A3BIKY;

pa3padoTano MH(HOPMAIMOHHO-AUAAKTUUECKOE 00ECIIEUeHNE U PEaTu30BaHO
Ha TMPAKTHKE, HAIpaBICHHOE Ha Pa3BUTHE U COBEPIIEHCTBOBAHUE TBOPYECKUX
CHOCOOHOCTEH CTYAEHTOB B Mpolecce OOyueHUss HMHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY,
BKJIIOUatoiee HMHTEepakTuBHbie MeToAbl oOydeHuss (SCC u LMS), keiicel u
TBOPYECKUE YIPAKHEHUS, TBOPUYECKUE 3a/JaHus, MOOWIBHOE MPHIOKEHUE U
yuebHoe rmocodue.

JIOCTOBEpPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCIEAO0BaHMA. Peann3oBaHHbIE MOAXOBI U
METOABl OOBSICHIIOTCS TEM, YTO HCHOJIb3yeMble TEOPETUUYECKUE M MPAKTUUECKUE
JaHHBIE  TOJy4YeHbl M3  O(UIHAIBHBIX  UCTOYHUKOB,  3((HEKTUBHOCTH
AHAJTUTUYECKUX U DKCHEPUMEHTAIbHBIX pa3padOTOK OCHOBaHA Ha MeETOoJaX
MaTeMaTUYeCKOM CTATUCTUKH, a TOJYYEHHBIE pEe3yabTaTbl MOATBEPKICHBI
YIOJHOMOYEHHBIMH OPTraHU3aIUsIMU.

Hayynass U mnpakTu4yeckass 3HAYMMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIeI0BAHUS.
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[IpakTryeckasi 3HaYUMOCTh MCCIIEOBAHUS 3aKJIIOUAETCS B TOM, YTO CTPYKTYpPHbIE
U coiepXarelbHble OCOOCHHOCTH CaMOOpraHU3allid, CaMOpa3BUTHUSA, HX
B3aMMOCBSI3b B TIPOSIBJICHUH CYOBEKTHOM TO3UIIMH CTYIEHTOB, TBOPUYECKHX
CIOCOOHOCTEH, pa3iuuuii B Pa3BUTHH TBOPUYECKUX, MHTEJUICKTyaJbHBIX Ka4eCTB
OOy4Yarommxcsi, COBOKYMHOCTh 3((EKTUBHBIX (QOpPM, CpPEIACTB U METOJOB
OpraHM3alyy y4eOHO-TIO3HABATEIFHOM ACSITENIFHOCTH CTYIEHTOB IMPH OOyUYeHUU
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B paMKax TEOpUU Pa3BUTHS 0Opa3oBaHUS, a TaKxkKe, 3TO
00BSICHSAETCS BO3MOXKHOCTBIO MCIIOJIb30BaHUS MOJYYEHHBIX B XOJI€ MCCIEI0BaHUs
MaTepuaoB JJisi COBEPIICHCTBOBAHUS IPAKTUUYECKOTO MPOIlecca MpenogaBaTesisiMu
BBICIIIETO U CPEIHEr0  CIEUUabHOTO Mpo(deCcCCHOHATBLHOTO  00pa3oBaHUs,
CHEIUAIUCTAMU  CUCTEMbl  TOBBIIICHUS  KBAIU(DUKAMHU, TEPENOATOTOBKH
NEearornyeCcKux KaJapoB, METOAUCTAMH.

BHeapenune pe3yiabTaTroB HcciaenoBaHus. Ha ocHOBe MeToanueckux u
MPAKTHUECKUX TPEIOKEHUH, HAIPaBICHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHHE METOIMKHU
pa3BUTHs TBOPYECKOW KOMIIETEHTHOCTH TPU TOJATOTOBKE CTYIEHTOB K
npodeccuoHaNbHO-TIEIaTOrMYECKOM e TENIbHOCTH BBIITOIHEHO CIIEIYIOIIee:

— HA OCHOBE TMPEIOKCHWH W PEKOMEHIAIMH TI0 COBEPIICHCTBOBAHUIO
KpeaTMBHOW KOMITETEHTHOCTH CTYJEHTOB Ha OCHOBE CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO o0Opa3oBaHUs u COBEPIIICHCTBOBAHUIO
OpPraHM3AIMOHHO-TIEAATOTHYECKUX  YCIOBUH  pa3BUTHS  MPOQPECCHOHATBHBIX
KOMITETEHIIMM CTYJICHTOB B HANpaBIEHUAX HEO(PUIOIOTUYECKOTO 00pa3oBaHUs B
MearornYeCKUX BBICIIMX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKIACHHUSIX pa3pab0TaHHO yueOHOe
nocoOue “regarornueckuii MeHeKMEeHT” ( Ha OCHOBaHUU NpHKa3za MUHHCTEPCTBA
BBICIIETO oOpa3oBaHus, HayKHu u WHHOBAILINI Pecry6nuku
V30ekucran,cBuaeTenbctBoONe391149). B pesynbrate  COBEPIICHCTBYETCS
METOAMKO-TUJAKTHUECKOe OOecreyeHre pa3BUTHS KPEaTMBHOM KOMIETEHTHOCTH
CTYIEHTOB B MOJATOTOBKE K MPOo(decCHOHANbHO-TIeIarOrMueCKO NeITeIbHOCTH PU
W3YYCHUN WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, YPOBEHb HMX A(DPEKTUBHOCTH B CHUCTEMHOM,
KOMITETEHTHOCTHOM, MHTETPATUBHOM M METOJUYECKOM TOAXO/AX;

— TPEUIOKEHHUSI 10 COBEPIICHCTBOBAHUIO METOIWYECKOW MOJIETH Pa3BUTHS
KpeaTHBHOW KOMITETEHIIUHU CTYJICHTOB B MpoIlecce OOYICHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
ObUIM WCIIONIB30BaHBl MPH peau3alliid NPAKTUYECKOTO TMPOEKTa Ha TeMy
“Pa3paboTka MHHOBALIMOHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX TEXHOJIOTHM MOATOTOBKH KaJpOB
B cHCTeMe AyajibHOro oOpaszoBanus’ mon HomepoM [L-5821081323 (yTBepkaeHo
npukazoM MUHHCTEPCTBA BBICHIET0 00pa3oBaHUsA, HAYKH U  HWHHOBAIIMM
Pecryonuku Y36ekuctan ot 8 HosiOps 2023 roga 3a Homepom 4/17-4/2-833 ) B
pe3yabpTare cojep)kaHue y4eOHOro Kypca’ MPaKTHUYECKUW WHOCTPAHHBIN SI3BIK "
METOAMKO-TUJAKTHUECKOE 00ecTrieueHIe Pa3BUTUSl KPEaTUBHON KOMIIETEHTHOCTU B
MOJITOTOBKE K TPO(ECCHOHATBHO-TICIArOTUYECKON ACITENBbHOCTH 3(PPEKTUBHO
COBEpIIICHCTBOBAJIOCh B CHCTEMHOM, KOMIIETEHTHOCTHOM, HWHTETPATUBHOM W
METOIOJIOTHUECKOM TIOAXO0AaX, CIYKHJIO Pa3BUTHIO MOTHBAIlMHA YCTYAEHTOB K
M3yUYEHUIO S3bIKA;

— Ha OCHOBE NPEUIOKEHUH, KaCaloIIUXCsS COBEPIICHCTBOBAHMS METOIAMKH
pa3BUTHs KPEaTUBHOMW KOMIIETCHIIMM CTYACHTOB TIOCPEACTBOM  OOydYeHHUs
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MHOCTPAHHOMY SI3bIKY IIPHM IOATOTOBKE K MPO(EeCCHOHANBbHOH, MeAarornyeckon
NEATEeNIbHOCTH, ObLI  peajlu30BaH HMHHOBAIMOHHBIA TpoekT  ‘‘PazpaboTka
MHHOBALIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTUN MOATOTOBKU KaJIpOB B CHCTEME
Iyalnbroro ooOpaszoBanus” 3a HomepoM [L-5821081323 (yTBepkaeHO HpHUKa30M
MuHucTepcTBa BbICHIETO 00pa3OBaHMs, HAyKdh M WHHOBauud PecnyOnuku
V36ekuctan ot 8§ HOs0ps 2023 roga 3a Homepom 4/17-4/2-833). B pesynwrare
METOAMKA PAa3BUTHUS KPEATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH B OOyYE€HUU WHOCTPAHHOMY
A3bIKY IPU TOATOTOBKE CTYAEHTOB K Hpo(decCHOHAIbHO-TIENarornuecKkon
NEeATEIBHOCTH COBEPILIEHCTBOBAJIACH " pa3BUBaIach Ha OCHOBE
JIMHIBOKYJIBTYPHOTO, KOMMYHHKAaTHBHOIO NOJX0/1a, MHTEHCHUBHOIO,
AMOLIMOHAJIBHO-CEMAHTHYECKOTO, TecToBoro, CLP, aynuonuHrsaieHoro, pimsleur
aKTUBHOTO NPHUMEHEHUS B TaKUX METOJOB M TEXHOJOrMil Kak pimsleur B
00pa30BaTeIbHOM MPOILIECCE.

AnpoGanus  pe3yabraroB  ucciaenoBaHusi. OCHOBHbBIE  pE3yJIbTaThl
JUCCepTALMKM 00CYKIAJIMCh HAa 4 MEKIYHAPOAHBIX U 5 pecnyOJIMKaHCKUX HAay4YHO-
MPAKTUYECKUX KOHPEPEHIIUSX.

IIyonukanusi pe3yabraroB ucciaegoBanus. I[lo Teme guccepranuu
onmyosukoBaHO 20 HAYyYHO-METOAMYECKUX padoT, B ToM ymcie 1 yueOHoe nocobdue,
10 crareir B HaydHBIX W3JAHUAX, PEKOMEHIOBAHHBIX BpIcmiel arrecTanmoOHHON
komuccuel PecnyOnukm VY30ekucraH i nyONMKalMyM OCHOBHBIX HAyYHBIX
pe3ynbTaToOB JIOKTOPCKUX JHUCCEepTaluil, U3 HUX 7 B peclnyONMKaHCKUX, 3 B
3apyOeKHBIX KypHaslax.

Crpykrypa n 00bém auccepranmu. Jluccepranusi COCTOMT U3 BBEICHUS,
III raB, 3aKiIFOYEHUs, CIHCKA MCIOJb30BAHHOW JIATEPATYPHl U IPUIIOKECHUS.
OO6muit 06beM nuccepraruu cocrapnseT 130 cTpaHuil.

OCHOBHOE COIEP KAHUE IUCCEPTAIIUHN

Bo BBemennu o00OCHOBaHa aKTyaJbHOCTh U HEOOXOJUMOCTH TEMBbI
HCCIICIOBAHUS,  TOKa3aHO  COOTBETCTBUE  HUCCIEAOBaHUS  MPUOPUTETHHIM
HANpaBIICHUSM Pa3BUTHS HAyKd U TexHoioruii PecnyOnuku VY30ekucraH,
IPOaHAIM3UPOBAHA CTENEHb Pa3padOTaHHOCTU TPOOJIEMBbI, OMpPENENEHBI IIEb,
3aa4r, OOBEKT M TPEIAMET HUCCICNOBAaHUS, HM3JI0KEHBI METOJbI HCCIICIOBaHUA,
Hay4YHasi HOBH3HA, TMPAKTHUUYECKUE PE3YJIbTaThl HUCCIENOBaHUsA, OOOCHOBAHBI
JOCTOBEPHOCTh IOJYYEHHBIX pE3ylbTaTOB, WX Hay4yHas MW [paKTUYECKas
3HAQYUMOCTh, IIPUBEJCHBI CBEJICHHUS O BHEIPEHUU PE3YyJIbTATOB MCCIIECIOBAaHMS Ha
MpaKTUKe, OMYOJIMKOBAaHHBIX paboTax, CTPYKType U 00beMe TUCCEPTAIIUU.

[lepBast maBa nuccepranuu Ha3biBaeTca “TeopeTMKO-MeTon0J0rHYecKre
OCHOBBI Pa3BUTHUSI KPeATMBHOII KOMIIETEHTHOCTH B NMOJATOTOBKE CTYAEHTOB K
npodeccuoHAIBLHO-TIEIATOTHYEeCKOM IeATeJbHOCTH”. B  Hell wucciemyercs
pa3BUTHE  KPEATHBHOM  KOMIIETEHTHOCTH B  MOATOTOBKE  CTYJIEHTOB K
npoeCCUOHAIBHO-TICIATOTUYECKOM  JIeSITEIbHOCTA ~ KaK  TeJarorudeckas
npoOjeMa, ONpeNesstoTCs  CYHIHOCTh  KpPEaTMBHOM  KOMIIETEHTHOCTH U
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BO3MOYKHOCTH I€Jarorn4eCKOro COMpPOBOKICHHUS MPOLECCa Pa3BUTUSL KPEAaTUBHOMN
KOMIIETEHTHOCTH CTY/ICHTOB.

B 10 Bpemsa, korma wHGOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH TIIOOATU3UPYIOTCA,
0COOCHHO IU(POBHIE TEXHOJOTHH Pa3BUBAIOTCS, COLUUATU3UPYIOTCS, MOATOTOBKA
OyAylMX CHEIHAIMCTOB K MpodecCHOHaTbHO-TIEAarOrHYecKoi J1eATeIbHOCTH
MpuOOpETaeT HOBBIC YEPTHhI, KOTOPHIE KacalwTCs YPOBHS pocTta oOBEKTa u
CyObekTa, MpOoGEeCCHOHATHLHON KOMIETEHTHOCTH. OJTOT AaCHeKT TMPOOJIEeMBI
BbITEKAaET M3 00Imed W TPOo(PecCHOHAIBHON KYIbTypbl aKTMBHOM JHYHOCTU. B
npo(ecCuoHAIbHO-TIEAArOTUYECKON  IeATEIbHOCTH  OyAyIIero  CrenuanucTa
OPUTOAATCA 3HAHUS, YMEHUS W HABBIKM, I[IOJYYEHHBIE IIPU BBIOJIHEHUU
npodeccuoHanbHbIX 3a1a4. OJJHUM U3 OCHOBHBIX YCIIOBUN Pa3BUTHS TBOPUYECKOTO
MBIIIJIEHUsT OyAylIIuX YyuduTeNIeH aHIIMHUCKOTO fA3bIKa SBISETCS OpPUEHTALMS
y4eOHOro Ipolecca Ha JIMYHOCTh YYEHHKa C YYE€TOM €ro JIMYHOCTHBIX
0cOOEHHOCTEH, CKIOHHOCTE u cTpemuennii. To ectb npodeccnoHanbHO-
MEJAarornyeckoe  BOCIHMTAHWE  CTYJIECHTOB MpPEANojiaraer, Mpexae  BCEro,
WCTIOIB30BAHUE PA3TUYHBIX MOAXOI0B TBOPUYECKOTO OOYUEHHMS, OPUEHTHUPOBAHHBIX
Ha UHJIUBUyaJIbHbIC Kaue€CTBA JIMYHOCTH.

KpearuBHOCTh — 3TO CHOCOOHOCThH HE TOJBKO MPHUIYMBIBAaTh YTO-TO HOBOE,
HO W BOIUIONIaTh HMJEU B KOHKPETHBIC IEHUCTBUS M JIOCTUraTh IOCTABICHHBIX
ueneid. TBopueckas KOMIIETEHTHOCTh BKJIIOYAET B Ce0sl TaKuUe HAaBBIKH, Kak
TUTAaHUPOBAHKE, OpraHu3aIis paboThl, MPUHATHE PUCKOB U YIIPABICHUE BPEMEHEM.
BaxxHo mpeononeBarh TpyIHOCTH U HE OOSTHCS HEyJad, UCKaTh ajJbTEepPHATUBHbBIC
OyTM W OBITb TOTOBBIM K IMEpeMeHaM. TBOPYECTBO TaKKe SBISAECTCS Ba)XKHOU
COCTAaBIISIIOLIEH JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS. JTO MOMOXKET PACIIMPUTH KPyrosop,
pPa3BUTh BOOOpaKEHHWE U OMOIMOHAIBHBIA HWHTEUICKT. TBOpYECKHUE JIHONU
0071a1a10T CIOCOOHOCTBIO CAMOBBIPAXKATHCS M HAXOJIUTh TAPMOHUIO BHYTpU CeOsl.
OHU MOTYT BUJIETh KPACOTY OKPYXKAIOIIETO MUPa, BHOCUTh CBOM BKJIAJl B KYJIBTYpPY
1 UcKyccTBO.UTOOBI pa3BUBaTh TBOPUECKYIO KOMIIETEHTHOCTbD, Bbl BCET/IA JTOJKHBI
pacIIMpsATb CBOM 3HAHUS U ONBIT, ObITh OTKPBITHIMU JJISI HOBBIX UJEH U MHEHU,
VUUTHCA y APYTMX W 4Yeprarh BIOXHOBEHHUE U3 PA3IUYHBIX MCTOYHUKOB. Tarke
BaXXHO HE OOSITHCS SKCIIEPUMEHTUPOBATh U PUCKOBATh, ObITH TOTOBBIM K HEy/la4am
1 ypoKaM, KOTOpbI€ OHHU MpernoAaroT. PazButue TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEN TpedyeT
BPEMEHH U YCUJIMI, HO OTKPBIBACT OOJIBIITNE BO3MOKHOCTH JIJISI caMOopeain3aluu u
ycrexa.

Ha cerogusimauii neHs B 00pa30BaHWM HAa BBICOKOM YpPOBHE pPa3BUBACTCS
MOHATHE KOMIETEHTHOCTH C TOYKH 3PEHHUSI HOBBIX COLMATbHO-TIEAArOorun4eCcKux
une. IlepBblii 3Tam pasBUTHS KOMIIETEHTHOCTH — CBSA3aH C PACHIMPEHUEM Kpyra ee
KOMIIOHCHTOB 3a CYET BKJIIOYCHHS JIOMOJIHUTEIBHBIX 00JacTell KpeaTHBHBIX
KOMIICTCHIINM, BaXHBIX I NPOGECCUOHATBLHON JEATEIBHOCTH CyOBEKTa.
KpearuBHOCTh JTUYHOCTH TPOSBISIETCS B €€ MBIIUICHUH, OOIIEHWHU, YyBCTBAX,
OTIPENICJICHHBIX BUAAX JEATENbHOCTH. KpeaTHBHOCThH XapaKTepu3yeT uesioBeKa B
HEJIOM WJIH €ro OIpeAesIEHHbIE XapaKTePUCTHUKHU. KpearuBHocth Takxke
OTpakaeTcsi Kak BaXXHbIM (akTop Tanmanta.  Kpome Toro, KpeaTuBHOCTh
OTIpeNIeNIICT OCTPOTY yMma, “obOecreurBaeT AaKTHMBHOE BOBJICUYCHHUE BHHUMAaHUS
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CTYIEHTOB B Y4eOHbIM mponecc. B 3apy0exHBIX cTpaHax Menarord, Kak H
CHEUUAJUCTBl BO BCEX OTpAciAX, MPU3HAIOT HAJIAYUME B ceOe KayecTB
KPEaTUBHOCTH M €€ KpeaTWBHOCTH (nar., aHmi. “Create” —TBOpHTH, “‘creative” —
co3/arenb, KPEaTUBLIMK) — ONPEIEISeT YPOBEHb TBOPUECKUX CHOCOOHOCTEMN
WHJWBU/]IA, XapaKTEPU3YIOINNA TOTOBHOCTh K BBIPAOOTKE HOBBIX MIECH M BXOMISIINAN
B COCTaB OJIaPEHHOCTH KaK CcamMoCTOSTEeNbHOro (akropa. OTBETh Ha BOIPOCHI,
MPENJIOKEHHBIE YATATENEM, TOJKHBI COOTBETCTBOBATh 3TUM YETHIPEM KPUTEPHSIM.

B nocneanue rofpl 3T0 COCTOSIHUE BBIPAXKAETCS MOHATHEM “‘TIeIaroruyeCcKuii
kpeatuB”. Heobxogmmo, 4ToOBl “KpeaTHMBHAs MEAaroruka’” Morja rapaHTHpPOBaTh
CJIeTyIOIIUE IBa CIIydast:

- TIpUBJICYCHUE BHUMAHMS IpernojaBaTesieid K OBJIaJCHUI0 OCHOBAMU HAyKU
CTY/IEHTOB, KOTOpbI€ IUJIOXO YyCBaWMBAIOT Yy4eOHbIE MPEAMEThl W CUYHUTAIOT UX
U3yYECHHE CKYUYHBIM;

- BBIJIBUTaTh K MPOOJIeMe WM HayYHbIE TUIOTE3BI;

- IPOBEPSITH U U3MEHATH TUIIOTE3Y;

- BBIIBJIEHHE MTPOOIEMBbI Ha OCHOBE (POPMUPOBAHUS PE3YIHTATOB PEILICHUS;

-4yBCTBUTEIBHOCTh K NPOTUBONOCTABICHUIO 3HAHUI U MPaKTUYECKHX
JEUCTBUI B MOMCKE PEIICHUS POOIEMBI.

[legarornueckuii KpeaTMB — 3TO CIHOCOOHOCTh I€Aarora TIeHEpUpPOBAaTh
HOBBIC WJEH, CiayxKamue i obecriedeHuss APEGEKTUBHOCTH  y4eOHO-
BOCIIUTATENIBHOIO IPOLlECCa B OTIMYKME OT TPAJULUOHHOIO IEAArOormyecKoro
MBIIIJIEHUS, @ TAKKE XapaKTEPU3YIOLIUE €r0 TOTOBHOCTD K MIO3UTUBHOMY PEIICHUIO
CYUIECTBYIOIIMX  MEJAarormyeckux 3agad. Mpl cuMTaeM  HEOOXOAWMBIM
OPEJOCTaBUTh YYMUTEISIM BO3MOXHOCTH 3((EKTUBHO UCHOJIb30BaTh HUX B
ayIUTOpUHN, PEKOMEHAYS CTPAaTe€rud M HWHCTPYMEHTBI, KOTOpBIE CIyXar IS
CTUMYJIMPOBAaHHUS  TBOPYECKOTO  MBIIUIEHUS W PE3YJAbTaroB  TBOPYECKOU
JEeSATEIbHOCTH 00YYaIOUXCSl.

W3-3a Toro, uro meaaror He o0JaAaeT KayeCTBaMU KPEATUBHOCTH, YUYEHUKH
TAK)KE JIOMYCKAIOT 33J€P’KKY B MX BBIPAXKEHUH, KOTJA Y HUX €CTh MHTEPECHBbIE U
3aMevaTeNbHble UJed. IJTO OOYCIOBIEHO TEM, YTO METOHbI, NPHUMEHSEMbIE B
o0Opa3oBaTeNbHOM MpoLecce, He Ciayxkar (OPMHUPOBAHUIO Yy JI€T€ HaBBIKOB
CBOOOJHOIO,  CAMOCTOSITEIBHOTO  MBILUJICHUS. [Ipennaraembie  aBTOPOM
000OpyIOBaHUSI W CTPAaTeruy MPUTOIATCS YUYHUTENISIM B PA3BUTHUU TBOPUYECKHUX
CIIOCOOHOCTEH CTYIEHTOB, a TaKXe pa3BUBAIOT Yy OOydroalluxcsi HHTEpeC,
CTpEeMJICHHME K H3Y4YCHHMIO Y4eOHbIX mnpeameToB. CerofHss B pa3HbIX CTpaHax
MIPOBOJIUTCS UIMPOKUN CHEKTp pe@opM B 0ONacTH HAyKd, Pa3BUTHUS, TEXHUKH,
TEXHOJIOTUH U conraibHON cepbl. C apyroit cTopoHsl, Jt00as pedopma, BeIpakast
ONpENEIECHHYI0 1€lb, B OIpPEAEIIEHHON CTENEeHW CO3JaeT OCHOBY JUIS
MHHOBAallMOHHBIX M3MEHEHHHA. B TO e BpeMs HHHOBALMM BBIICISIOTCA KaK
cnenupuueckuii pakrop ObICTPOro pa3BUTHUS U M3MeHEeHUH. OAHAKO 3/1eCh TAKXKe
clelyeT 0co00 OTMETUTh, YTO HE BCE HOBOBBEIECHUS, MPOUCXOASIINE B TpoLiecce
pedopMm, MOryT ObITh WHHOBaUMAMH. V3MEHEHUS, MNPOUCXONAIIME B pPa3HbIX
OTpacisiX, MO XapakTepy M CTENEeHW HOBU3HBI MOAPA3JCISAIOTCS Ha JBa THUMA!
MHHOBAI[MOHHbIE U MHHOBALIMOHHBbIE MHHOBaLMKU. Eciu pedopmbl, TPOBOAUMBIE B
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TOW MJIM MHOU cepe, HOCAT KPaTKOCPOUHBIN XapaKTep U HE BBIPAXKAIOT XapaKTepa
LEJIOCTHOW CUCTEMBI, a CIIYXaT TOJBKO ISl U3MEHEHUS ONPEIEICHHBIX 3JIEMEHTOB
CYLIECTBYIOLIEH CHCTEMBI, TO MOXXHO NOHSTh, YTO HOBAIMs Mpou3ounuia. EcTb
BO3MOXKHOCTh ~ OIICHMBATh MHHOBALIMOHHBIE HW3MEHEHHUS 1O  CIEAYIOLUM
KpUTepusM: pedopMbl MPOBOAATCS B COOTBETCTBUU C HACSIMH CYIIECTBYIOIIUX
TEOpUN U YYECHUN, YETKO Pa3rpaHUYMBAIOTCS MX MAacIITaObl, U3BECTHBI CPOKU
OpraHM3ali W MHTEpPBaJbl, MPUMEHSIOTCS HOBBIE METOABI M COBEPILICHCTBYETCS
cyuiecTByroas cuctema. Ecinu peopMel, MpoBOAUMEBIE B OTpaciid, OPraHU30BaHbI
Ha OCHOBE KOHLENTYaJbHOIO IOAXOAA, PE3ylbTaTbl KOTOPOTO O0ECIEeYMBAIOT
PE3KOE pa3BUTHE WU PAJUKATIbHOE U3MEHEHUE CUCTEMBI, TO MOXHO MIPU3HATh, YTO
MHHOBALIMOHHbIE U3MEHEHUS MPOU30LUIH. VIHHOBallMOHHBIE U3MEHEHUS, C IPyroil
CTOPOHBI, MOTYT OBITb OLEHEHBl [0 CIEAYIOIUM KpPUTEPUSIM: TPOLECC
pedopMUpOBaHUsl NPOTEKAET HEMPEPHIBHO HAa OCHOBE ONPEIEIIEHHOM CHCTEMBI,
MIPOEKTUPYETCS HOBAsl CUCTEMA JIESATEIIbHOCTH, CYOBEKTBI KOTOPOM MEHSIOTCS
MECTaMH U POJISIMH B MPOLIECCE U MPUOOPETAIOT MOJOKUTEIbHYIO 3HAYMMOCTD,
BO3HHMKAIOT HOBBIE HANpPABICHUS  JEATEIBHOCTH, CO3JAIOTCA  IEpPEIOBbIE
TE€XHOJIOTUH, TOCTUTAIOTCA KAYECTBEHHbBIE PE3YIbTATHI.

PazBuTtHe TBOpUECKOW KOMIIETEHTHOCTH B TMOJATOTOBKE CTYACHTOB K
Mpo(eCcCHOHANBHO-TIEAATOTHUECKON JIEATEIbHOCTH HMEET Ba)KHOE 3HAUCHUE B
CErOMIHSIIHEM CTPEMHUTENbHO MeHstomeMcs wmupe. C  TEXHOIOTHYECKUM
IPOrpeccoM M PacTyUIMM CIIPOCOM Ha WHHOBALIMM TBOPYECTBO CTAJIO BAXKHBIM
HaBBIKOM, KOTOPBIM JIOJDKHBI 00J1a/1aTh NPOECCUOHAIIBI, YTOObI JOOUTHCS ycnexa
B cBOel Kapbepe. TBopueckas KOMIETEHTHOCTh OTHOCHTCA K TBOPUYECKOMY
MBILUICHUIO,  CIIOCOOHOCTM  TI€HEpUpOBaTb HOBBIE HWJEHM U HAXOIUTh
MHHOBAaLIMOHHBIE PEUICHUs] CIOXKHBIX TMpoOneM. OTo BKIIOYaeT B  ceds
OpPUTMHAIILHOCTb, TUOKOCTb, O€rocTh peud M pa3Butue wuaeil. B koHTekcTe
MpoQecCuoHaNbHO-TIEAArOTMUYECKON JI€ATEIbHOCTH TBOpPYECKAsk KOMIIETEHTHOCTh
MO3BOJISIET JIIOAM pa3paldaThiBaTh HOBBIE MOAXOABl K OOYYEHHIO, PEIICHUIO
npo0OieM U MPUHSATHIO PEIICHUM.

CyliecTByeT HECKOJIBKO TYTH PAa3BUTHUS TBOPYECKUX CHOCOOHOCTEHN
00yy4aroIuxcs Mpy MOATOTOBKE K UX MPO(HEeCCHOHAIBHO-TIEIATOTUYECKOM POJIH:

— TloompsiiTe HENMPEAB3ATOCTh: AAMTE CTYIEHTOB BO3MOXHOCTh W3YYHTb
HECKOJIBKO TOYEK 3PEHUSI U PACCMOTPETh aJIbTEpPHATUBHbBIE pelieHus. Boiekaiite
UX B JIMCKYCCHUM M J1e0aThl, KOTOPHIE CTaBST MOJ COMHEHHME UX CYIIECTBYIOLIUE
3HaHHUA M MOOYXIAIOT HUX MBICIUTh HecTaHgaptHo. C pocToM aBTOMaTu3aluu
MHOTHE TpPaJUIMOHHbIE pabO4yMe MeCcTa 3aMEHSIIOTCS MalllMHAMH, YTO JeNaeT
TBOPYECTBO M HABBIKHM PEIICHUS MPOOIEM HEOOXOJUMBIMH IS ycriexa B paboueit
cuie. TBopueckass KOMIIETEHTHOCTb O3HauaeT CHOCOOHOCTb  MBICIUTh
HECTaHJapTHO, TEHEpPUpPOBaTb HOBBIE HJAEU U aJaNTHPOBATbCA K HOBBIM
CUTyallusM. DTO BKJIOYaeT B ce0s BO3MOXKHOCTh aHAJIM3UPOBATh MPOOJIEMBI C
pa3HBIX CTOPOH, Ipe/yIaraTh MHHOBAIIMOHHBIEC perieHnus U d(h(HEKTUBHO TiepeaBaTh
uer. DTOT HABbIK BBICOKO LIEHUTCS pabOTONATENSIMH, MOCKOJIbKY OH TMO3BOJSET
JIONSIM OPUEHTHPOBATHCS B CIIOKHBIX M HEOMPEACTCHHBIX YCIOBUSX, BBISBIATH
BO3MOXXHOCTH U pa3padaTbIBaTh YHUKAIBHBIE PEIICHHUS.
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— Heckonpko TBOpueckmx wuaed aisi OOy4eHHs WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM: B
YCIIOBUSIX  TOATOTOBKM  CTYAGHTOB K  MpodeccruoHanbHO-TIEIarornuecKoi
JESTeIbHOCTH 0c000€ 3HaueHHWe NpPUOOpEeTacT TBOpUYECKas KOMIIETEHTHOCTb.
CTyneHThl JOMKHBI 00JIajaTh HAaBBIKAMU M MBIIIJICHUEM, YTOOBI JOOUTHCS ycrexa
B TIOCTOSIHHO pa3BuBaroieMcss mMupe. OHU JTOKHBI YMETh aJalTHpPOBAThCA K
HOBBIM TEXHOJOTHSIM, OTpacissM u MmeronaM pabotsl. Kpome Ttoro, nams
MEearoruueckoil  AEATeTbHOCTH HEO0OXOIMMa TBOpPYECKAash KOMIIETEHTHOCTb.
[IpemomaBaTeny MOKHBI UMETh BO3MOKHOCTH BOBJIEKATh CTYJACHTOB C MTOMOIIBIO
WHHOBAIIMOHHBIX METOIOB OOYYCHHS M alaNTHPOBaTh CBOW MOJXOJ K Pa3IHMYHBIM
noTpeOHOCTAM CTyAeHTOB. OHM JOJKHBI CO3/1aBaTh CTUMYJIHPYIOLIYIO Cpeny
oOy4eHMs, KOTopasl BbI3bIBa€T MHTEpec. Korma neno MoXOomuT 10 MpenojaBaHWsI
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, TBOpPYECKash KOMIICTEHTHOCTh MOXKET 3HAYUTEIIBHO
YIYYIIUTb ONBIT OOY4YEHHUSI CTYIECHTOB.

— IIpoexTsl MO M3Y4YEHHMIO S3BIKA: TOOMIPSATH CTYACHTOB H3y4aTb S3bIK,
Ha3Ha4yasg MHTEPAKTUBHBIE TMPOEKTH.. Hampumep, OHM MOTYT  cO34aTh
KOPOTKOMETPAXXHBIN (UIBM WM BHICOCIHKET Ha IMOJHOCTBIO IEJIEBOM S3BIKE,
HamMcaTb M CHITpaTh MbhECy WM COBEPIIUTH BUPTYaJbHOE IYTEIIECTBUE IIO
qyKOMY TOPOJLY, UCTIONIB3YSI SI3BIK.

— Ilporpammsbl S3BIKOBOTO OOMEHA: CBSI3aTh CBOUX CTYJAEHTOB C HOCHTEISIMU
A3bIKa, KOTOPBIM OHHM H3YyYalOT. JTO MOXET OBITh mporpamMma Jpy3ed Iio
Hepenucke, BUACOKOH(EPEHIMS WM HaJaKWBaHHWE MApTHEPCKUX OTHOLUEHWH M0
A3BIKOBOMY OOMEHY CO IIKOJIaMU B JApPYTrUX CTpaHax. OTO JaeT CTyAEHTaM
BO3MOXKHOCTb [TPAKTHUKOBATh SI3bIKOBBIE HABBIKU B KOHTEKCTE PEAJILHOTO MHUpA.

— JIHM KyABTYphI: IPOBOIUTE pPEryisipHble “JIHU KyNbTyphl”, KOTA CTYAEHTHI
MOTYT TO3HAKOMHUTBCSI M Yy3HaTb O TPAaJULUAX, OObIYasiX M HUCTOPUM CTpaH,
TOBOPAILIMX Ha fA3bIKE, KOTOPBIH OHU H3Yy4aloT. JTO MOXKET OBbITh JerycTranus
OPUTHHAIBHBIX ONIO, AEMOHCTpPALUsA TPATUIIMOHHON OJEXKIbI, MY3bIKaJIbHBIE H
TaHIEBAIbHBIE MPEACTABICHUS WIIM IPUTTIAIICHHBIE CITUKEPHI U3 PA3HBIX KYIBTYP.

— SI3BIKOBBIE TIPOOJIEMBI: OPTAaHU30BATh JAPYKECKHUE S3BIKOBBIE KOHKYPCHI WJIH
COpPEBHOBAHMSI, KOTOPbIE MOOYKIAIOT CTYICHTOB MPAKTUKOBATHCS M YIIydllIaTh CBOU
A3bIKOBbIE HaBbIKM. Hampumep, y Bac MoxeT ObITb OOppOa 3a MONOJIHEHUE
CJIOBAPHOTO 3araca, BHIOOp MPOU3HOIICHUS WK Jake Ae0aThl o TEeKyIel TeMe Ha
IIEJICBOM SI3BIKE.

— Virtual Reality Language Immersion: #CHOIB30BaTh TEXHOJOTHIO
BUPTYaJIbHOM peanbHOCTU JJIi CO3JaHUsl BIICUATIIEHUH OT TMOTPYKEHHUS B
BUPTYaJbHBIN s3bIK. CTYIEHTHI MOTYT MOTPY3UTHCS B BUPTYaJIbHYIO Cpefdy, B
KOTOPO OHM MOTYT MPAKTHUKOBaTh S3bIKOBbIE HABBIKM B pEajbHBIX CLEHAPUSIX,
TAaKUX KaK 3aKa3 €/lbl B pPECTOpaHe, 3alpoC HaIpaBICHUS WU TEPEroBOPHI O
MpOAaXe.

— Tefimudukanus: 100aBIATh UTPHI TSI U3YYCHUS S3BIKOB U UHTCPAKTHBHEIC
OHJIAaH-TIIAaTQPOPMBI,  KOTOpBIE  CHIEJaroT  OOyueHWe  YBJICKAaTeIbHBIM U
YBIIEKATEIBHBIM. DTO MOTYT OBITh TPUJIOKECHUS I M3Y4YCHHs s3bIKa, OHJIAMH-
BUKTOPWHBI UM JIa)Ke CO3J]aHME HACTOJIHHBIX UTP Ha OCHOBE SI3bIKAa HJIM OXOTa 3a
MYCOPOM.
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KpearuBHOCTh B 00yY€HUM HHOCTPAaHHBIM $S3bIKAM HE TOJBKO IOMOTaeT
pa3BUBaTh SI3BIKOBBIE HABBIKM YYaIIUXCSA, HO U CIOCOOCTBYeT Ooliee MIyOOKOMY
MMOHUMAHUIO U OLICHKE Pa3IUYHbIX KYJbTYp. BKIIOUMB 3TH TBOpPUYECKHE WJIEH, BbI
MOJKETE CJIeaTh MPOIECcC U3yUeHus s3bIka Ooiee yBIIeKaTeIbHBIM U 3(PPEKTUBHBIM
JUIsL BallMX YYEHHUKOB. VICTOpHS: BBl M YYaCTHUKHU IO OYEPEIU T00ABIISIETE OJIHO
WM JBa MPENJIOKEHUS U BMECTE 3aHUMAETECh PAaCCKa3bIBAHUEM HCTOPHA, YTOOBI
CO3/1aTh YHUKAJIbHYIO M 3aXBaThIBAIOIIYIO UCTOpHIO. B pe3ynbrare 3¢ (eKTuBHOTO
OPUMEHEHUSI NEPEeOBBbIX MEJAarOTMYECKUX TEXHOJOTMl B 00pa30BaTEIbHOM
IPOLECCE TOCTUTaeTCsl ONTUMuU3anus GopM 0OydeHHUs, YETKOE ONpPEACIICHUE LIEIH
oOy4yeHMs], TOBBIIIEHUE B3aUMOACHCTBUA M AaKTUBHOCTHU IpenojaBareis MU
CTYJICHTA.

Bo Bropoil mnaBe gucceprauuv “MeTogMKAa PAa3BUTHS KpPeaTHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH B NOATOTOBKE  CTYICHTOB K  INPodecCHOHATbHO-
NMeJAroru4ecKoi JesATeIbHOCTH” OINpENEIEHbl IEeIarOTHUYeCKUe MPEAIOChUIKA
pa3BUTHSl  KPEATUBHOM  KOMIIETEHTHOCTH B  IOATOTOBKE  CTYAEHTOB K
Mpo(eCcCHOHANBHO-TIEAATOTHUECKON  JI€ATEIbHOCTH, CMOJEIMPOBAH  IPOIECC
Pa3BUTHS KPEATUBHOCTH CTYJEHTOB Ha OCHOBE MPEINOJABAHMS AHINIMKMCKOTO SI3bIKa
U ONpEeNeNeHbl coiepkaHue, (OopMbl U CTWIM pa3BUTUS KpPEaTUBHOU
KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB B IIpoliecce OOy4YEeHUsT HHOCTPAaHHOMY S3BIKY,
M3JI0’KEHBI BOIPOCHI COBEPLICHCTBOBAHUS.

B mpouecce oOyueHusi CTYJIEHTOB AHIVIMHCKOMY SI3bIKY, MCXOS U3 TOrO,
Kakue (DaKTopbl OKa3bIBalOT JOCTATOYHOE BIMSHUE HAa COBEPILIEHCTBOBAHUE HUX
TBOPYECKON KOMIIETEHTHOCTH, MBI I0CTAPAIIUChH ONPEAECIUTH CIECAYIOIIHE YCIOBUS,
IpU KOTOPBIX ATOT MpoLecc OyAeT YCIEIIHbIM:

v’ NanbHeiee oOoramieHMe 3HAYEHUH CcojuepKaHus oO0pa3oBaHHs Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE;

v pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB, MMEIOIIUX JOCTATOYHOE
3HauYeHUe I Mpo(hecCUOHATBHON eATEIbHOCTH;

v/ aJIeKBaTHOE YCBOEHHE JEJOBOTO JTHKETa KaK OCHOBHOTO 3JIEMEHTA
KYJbTYpbI CTPaHbI, B KOTOPOU U3y4aeTcs A3bIK.

AHanu3 Hallero MCCIeI0BaHUs IMOKa3ad, 4To OOOrallleHue COAepKaHusi U
3HAYEHUH B aHIIMICKOM $3bIKE MOXKHO CYHMTaTh IJIABHBIM CYLIECTBEHHBIM
YCIIOBHEM, CIYKAlllMM TMOBBIIECHUIO 3()()EKTUBHOCTH TBOPUYECKOW AaKTUBHOCTHU
CTYAEHTOB 001enpo(heCcCHOHAIBHBIX W CHEHHAJIbHBIX JUCHMIUIUH. OCHOBHOE
cofepxaHue OOy4YeHHMs] aHIIMMCKOMY SI3bIKY 3aKJIO4aeTcs B TOM, YTO OHO
MO3BOJISIET NPEBPATUTH OBJIAJACHHE AHNIMKWCKUM  S3IKOM B  TBOPYECKUH,
JUYHOCTHO-3HAYMMBINA MPOLECC, CTUMYIUPYIOIINNA KPEATHBHOCTh CTYIEHTOB Y€pe3
pelIeHue 3a7a4 03HaBaTEIbHOIO Pa3BUTHS.

B npomecce o00ydyeHHs ~aAHIIMKWCKOMY  S3BIKY B IE€JAarOorHYeCKUX
o0pa3oBaTeNbHBIX  YUPEXKICHHUSIX  BBIABICHBI  IEIaroriyeckue  yCJIOBHS,
CIIOCOOCTBYIOUIUE PA3BUTUIO KPEATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH OymIylIMX y4YWTEJeH,
auarHoctuke ee QopmupoBanus, 3(PPEKTUBHONW MOATOTOBKE CTYICHTOB K
TBOPYECKON JeSITeNbHOCTU. bbliM 0TOOpaHbl MEJaroruyeckue TEXHOJIOTHUHU
TBOPYECKON 00pa30BaTebHON NESITENIbHOCTU, ONPEACIIEH COCTAaB YYaCTHUKOB U
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U3YYEeHbl BO3MOXXHOCTH OpraHu3alid 00pa30BaTEIbHOTO W BOCHHUTATEILHOIO
Ipoliecca B BBICIIMX YUYE€OHBIX 3aBEICHUSIX.

Onupasce Ha OINpEAENICHHbIE PE3EPBbl JMYHOCTH CTYAEHTA, OpraHUu3alusd
3aHATUI YYHUTHIBAET YPOBHU €r0 pa3BUTHUSA, HJECHHYIO IOArOTOBIEHHOCTD,
KpEaTUBHOCTb, HWHAMBUAYaJbHblE 0COOCHHOCTH oOy4armuxcsi. K 0oCHOBHbIM
MpUHIMIAM [0A00pa Marepuaia OTHOCATCS aKTyalbHOCTh peai3alid B €ro
COJEP>KAHHMH ITOCTABJICHHBIX 1I€JIEH, BO3MOXHOCTH YCBOCHHSI TAHHOTO COJIEP KAHUS
B OIpPEACIICHHBIX YCIOBUAX OOY4YEHUS C YYE€TOM ONbITa “WHIUBUIYATbHBIX
ocobeHHocTel oOyuatomuxcs”. [Ipu pazpaborke 00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHH B
npolecce OOy4YeHHsS aHMIMMCKOMY $3BIKY B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHUSIX
11€1€CO00Pa3HO UCTIOIB30BaTh CIEAYIOIINE METOIbL:

METO/bI IIPOEKTA, OTYETHI, 6 =
IPOOJIEMHO-TBOPYECKUI
3CCE M MHOTO€ JIpyroe p p
— < >
IIPUMEHEHUE 3HAHUU B~ — HHTEHCHBHOE
HOBOM CUTYaIluu — g 06pasoBaHue
CaMOCTOSITEIIHOE S >
U3Y4YCHUE SI3BIKOBOTO HaIPaBJICHUS
Marepuania, HUCCJICIOBAaHUN

—_—

COIIOCTABJICHHUC SA3bIKOBBIX

Pucynok Nel. MeTtonbl, HCIIOJIb3yeMble B IPENOJIABAHNM AHIVIMICKOTO SI3bIKA.

K meronam spdextuBHON OpraHuzanuu 0OydeHUs] TaKkKe MOXKHO OTHECTH:
HMOIIMOHAILHOE BO3JEHCTBHE (COmepekuBaHUe, oO0ydeHue), HeBepOalbHOe
BO3/ICHICTBUE (MUMUKA, KECThI, MMOCTHI, IBU)KEHHUS, BBIPAXKECHUE IJIa3, WHTOHAIIMS
rojioca), palMoOHAIIbHOE BO3JEHCTBUE (BHYIIEHHE, HHCTPyKTax). B uenom
MEPEYNCIICHHBIE HAMpaBICHUS Y4YeOHON MAESITENbHOCTH MJal0T BO3MOXKHOCTH
CO3lIaTh Cpemy, COIMANbHBIN KIMMAT U Cpedy, B KOTOpPoi (hopMUpYyEeTCsl JIMYHOCTH
AKTUBHO MBICJIAIIETO U JEHCTBYIOIIETO CTY/ICHTA.

BO3MOXXHOCTH  pa3BUTHS, BBIPAKEHHBIE B TPAKTUYCCKUX  3aHITHIX,
HampaBJIeHbl HA Pa3BUTHE MOTPEOHOCTEH CTYIEHTOB, CTPEMJICHHE MOKa3aTh CBOIO
caMoCToATeNbHOCTh. Pa3BuBaromas (QyHkims oOydyeHUsS aHTIMICKOMY SI3BIKY B
o0pa30BaTeIbHOM  YUPEXKJIEHUH  peaju3yeTcs 3a CYeT  HCIOJIb30BaHMUS
(pakTHUECKOrO Marepuasa Ajsi OpraHu3aluyu yaeOHOro mpoiecca B paclIupeHHOM
MOPSIIKE, PA3BUTHS TAMATH, BOOOpaXEHHS, MHTEIUIEKTYaJIbHBIX CIOCOOHOCTEH
CTYIEHTOB, (OpPMHUPOBAHUS YMEHHsI aHAIM3UPOBATh M BBIAEIATH CXOACTBA H
paznuyus.
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VYenoBust 3PEKTUBHONO OCYIIECTBICHUS TBOPYECKOM JEATENbHOCTU B
MPOLIECCE AyIUTOPHBIX M BHEAYIUTOPHBIX 3aHATHI MO H3YyYEHUIO AHIIMICKOIO
A3bIKA OIIPENCIIFOTCS:

1. Ilo3TanHOE BHENpPEHUE METOIOB TBOPUECKOW NEATEIBbHOCTH, MOJITOTOBKA
OOydYarommxcsi K BBIMOJHEHUIO 00s3aTENbHBIX 3aJaHUil W 3aj1ad, T.e. oOydyeHHe
AJIEMEHTAPHBIM 3HAHUSIM U 00111€00pa30BaTeIbHbBIM HAaBBIKAM.

2. Paznuunbie BUIBI CAMOCTOSTENHHOM PabOThI, IPUMEHAEMbIE PU 00yUYEHUH
CTYAEHTOB aHIVIMACKOMY SI3bIKY, NPABUJIbHBIA BBIOOp 3aaHUM, BKIIOYAIOIIUX B
ce0s TPYIHOCTH, KOTOPbIE MOTYT OBITh BBIIIOJHEHBI, UX BBIIIOJHEHUE YKPEIUTh 3Ty
IIOJIOKUTEIIbHY0 MOTHBALUIO.

3. Ilemaroruueckass mnoaJep’Kka CO CTOPOHBI IpemnojaBareis, OOydeHHe
CTYIICHTOB pE3yJapTarTaM CaMOKOHTPOJII M TBOPYECKOM AKTHBHOCTH, METOAAM
CaMOOILICHKH.

4. O3HaKOMJIEHHE CTYJEHTOB C HH()OPMALIMOHHBIMU UCTOYHUKAMH TOTYUYEHUS
ATOU HEOOXOAMMOW MH(DOPMAIIUU TIPU BBIITOJIHEHUH 33JaHUI.

B memom g CTyOEHTOB XapaKTepHO HECTAOMJIBHOE 3SMOLMOHAIBHOE
OTHOUIIEHUE K TBOPUYECKOW KOMIETEHTHOCTH, BOJIEBbIE YCHIIMS IO O3HAKOMIICHUIO C
€€ COIEpKAHHUEM.

HoBbie ycnoBuss mnpodecCHOHATBHON MAESITEeIbHOCTH Oyayllero Ieaarora,
mepexoj K  CTaHgapraM  HOBOTO  IOKOJEHUST B CHCTEME  BBICIIETO
npogeccuoHaIbHOTO 00pa3oBaHusl TpeOyroT nepecMoTpa kak OOmIel MeToauKHy,
TaK U CHEHU(PUIECKUX METOJO0B U MPUEMOB OOYUYEHHS B BBICLIEM O00pa30BaHUU.

OOpazoBarenbHble CTAHAAPTHl IO MEAATOTMYECKUM  CHEIHAIBHOCTSIM,
TpeOOBaHMUs K BBITYCKHUKY BBICIIETO Y4Y€OHOIO 3aBEACHUS TAaKXKE IO3BOJIMIIU
IPOBECTH TEOPETUYECKUI aHAIN3 NPAKTUKU MPENOJABAHNS AHINIMKCKOTO SI3bIKA B
00pa30BaTeIbHOM YUPEKICHUM W ONPEACIUTh IMpaBuUiia, HEOOXOIUMBIEC IS
M3YYEHMs, a TAKXKe pa3padoTaTh METOJUYECKYIO MOJIETb.

[IpennoxxeHHass HaMU METOAMYECKAass MOJENb 3HAaYMTEIbHA TEM, YTO B €€
OCHOBE JIEKUT TEOPHUS MOATATHOTO Pa3BUTHUSI TBOPUECKUX YMCTBEHHBIX JEHCTBUI B
OBJIAJICHUM WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, a TakKe Teopus MPOOIEMHOro OOy4YeHUS.
[Ipennaraemass Meronuueckas MOJEIb NpPEACTaBiIsieT cOOOW MOMBITKY H30€KaTh
MPOTUBOPEUN MeXAY OOBEKTUBHOW HEOOXOIAMMOCTHIO PpPAa3BUTUSA KpPEATUBHOMU
KOMIIETEHTHOCTH  CTYJI€HTOB B y4eOHOM TIpoLlecC€ U  HEIOCTAaTOYHOMU
pa3pabOTaHHOCTBIO  MEAArOTMYEeCKUX  YCIOBUM ISl €€  TeOpPeTHUYECKOM,
MeTou4YecKoi YHPEKTUBHON peann3alim.
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IMenn: Pa3ButHe TBOPUSCKOM KOMIIETEHTHOCTH YUAIIUXCS B IIpoLiecce 00yIeHUs
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Peayawrar: [1pospienne TBOPYECKOH KOMNETEHTHOCTH YUAIIMXCA NPH NOATOTOBKE K NPO(eCCHOHANBHOM eATENRHOCTH

Pucynok Ne2. Meronnveckasi MojieJIb Ppa3BHTHSI TBOPYECKOH KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB B Iponecce
00y4YeHHs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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Metoquueckass Mojaenb BKJIOYaeT B ce0s Takue (PYHKIIMOHAJIbHbBIE
KOMIIOHEHTBl ~Pa3BUTHUsSI KPEAaTUBHON KOMIIETEHLIMHM, KaK KOHCTPYKTHBHa,
THOCTHYECKAs, IPOEKTHAs!, OPraHU3aMOHHAS 1 KOMMYHUKaTUBHAS.

OnpenenuB UCXOAHBbIE MO3UIUMU MOJEIMPOBAHUS, Mbl OMUPAIUCH B HaIIEM
HCCJIEIOBAaHUA HAa TEOPETHUYECKYI0 MOJEIb, XapaKTEPU3YIOIIYIOCS €IHMHCTBOM
CTPYKTYpHOU (1IeJib, COAEpKaHUE IMpolecca, pe3yabTar) U (HYHKIIMOHATBHOMN
COCTABJIAOIMX (MIPUHUMUIIBI, KPUTEPUH, YPOBHU TIOBBILIEHUS TBOPYECKOU
aKTUBHOCTH). JlaHHAs MOJIeNTb YUUTHIBAJIA TOATAITHOE OCYIIECTBICHHE CYObEKTaMU
polecca pa3BUTHUS TBOPYECKOM KOMIETEHTHOCTH YYalluxcsl B CIEAYIOLIEH
MOCJIEA0BATEIbBHOCTU: OPraHU3allMOHHO-TIOATOTOBUTENBHBIN, MPOLECCYaJIbHbIA U
IIPOU3BOACTBEHHBIN 3Talbl. B COOTBETCTBUM C 3TUMU KPUTEPUSIMU ONPEACIISUINCH
YPOBHHU PA3BUTHS KPEATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB B MpoIlecce 00yUYeHUsI.
B kauecTtBe 00s3aT€lNbHOrO 3JIEMEHTA B CTPYKTYpy MOJEIHU  BBOJSTCS
MarucTpaJibHble CBSI3M, Oarofapst KOTOPBIM OCYILECTBIISETCS B3aHMMOACHCTBUE
IPYTHUX JIEMEHTOB.

CrnenoBarenbHO, ILEIOCTHOCTh  KOMIIOHEHTOB  METOAMYECKOM  MOJENIn
Pa3BUTHS TBOPYECKOW KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB oOecreunBaeT 3()hPEeKTUBHOCTD
ATOro 00pPa30BATEIBLHOIO MPOIIECCA.

OnHOM W3 OCHOB YCHEIIHOTO OBJIAJICHUS HWHOCTPAHHBIMU  SI3bIKAMHU
CTYICHTaMH MEJAarorHuecKuX BBICHIMX y4€OHBIX 3aBEICHUN SIBISIETCS BHEIPECHHE
yuyeOHOro Ipolecca, OCHOBAHHOTO Ha MHHOBAallMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTUAX. {71 3TOro CHenuaaucThbl, OTBETCTBEHHbIE 3a 00yY€HHE MOJIOAOI0
IOKOJICHUS B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHUSAX, JOJDKHBI O3HAKOMHUTBCS C
MHHOBAaLlMOHHBIMU MeTojaMu o0ydeHus. OHM BIaJEOT METOoJaMu paboThl C
uHpopMaIel, Co31aHusI HOBBIX 3HAHUM U MOJJepKaHUs HEOOXOJUMOTO YPOBHS
3HaHW. B CBA3M ¢ 3TUM IpEenojaBaTeM U CTYAEHTHI JOJDKHBI O3HAKOMMTBCS C
OCHOBaMH T€OPHUH, IPAKTUKU U TEXHOJIOTHUH 00pa30BaTesIbHOTO Ipolecca.

TexHomorus oOy4eHHs] MHOCTPAHHBIM $SI3bIKAM B IEJArOrMYE€CKUX BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEACHMSIX LEIeCO00pPa3HO OCYIIECTBISATh HA OCHOBE CIIEAYIOIIMX
OCHOBHBIX MTPUHITUIIOB:

1. TlpuHOMO MEeIaroruyeckoi 1es1ecoo0pa3HOCTH — 000N pecypc TOJLKEH
pemaTh 3a7a4M MeJarornyeckom AesiTeNbHOCTH.

2. llpunuun B3amMOJEHCTBHUS y4eOHOTrO mporiecca - Jiro0as IesTelIbHOCTD
YyUUTENS JOJIKHA ObITh HAIlPaBJIeHAa HA KOHKPETHYIO 1IEJb.

3. IlpuHUun npeaMeTHOro IIaHWPOBAHUS, OPUEHTUPOBAHHOTO HA OMMCAHUE
- KaK KOHEYHBIN pe3ynbTaT KaXJA0ro HHINBHUIYaIbHOTO 3aHATHS.

4. TlosTanHplii NPUHLMII OPraHU3alWU TEKYLIEr0O U HTOrOBOTO KOHTPOJIS
OLICHKH y4e€OHO-T103HAaBaTEIbHON ACSITETLHOCTH OYAYIINX MEAaroros.

5. IlpuHIMN CTUMYJIUPOBAHUS AKTUBHBIX TBOPYECKUX JACHCTBHM -
JUYHOCTHAS OpUEHTAlMs OyAylIUX Me1aroros.

6. IlpuHIMD NpUMEHEHHS Pa3IMYHbIX IPUEMOB, GOPM, METOJ0B OOYUYEHUSI.

B Hacrosmee BpeMs B Halle CTpaHE HW3YYCHUE AHIJIMHACKOTO SA3bIKa
OCYUIECTBJISIETCS. C Y4YE€TOM TBOPYECKUX UM KOMIETEHTHOCTHBIX TMOJXOJIOB,
COBMECTHOM JAEATENbHOCTH CTYJEHTAa M HACTaBHUKA, MOTPEOHOCTH CTyAEHTa B

44



caMopeaM3ali U CaMOBBIPAXKEHHH.

B naHHOM HCClIETOBaHUU MBI MTOCTApaAIUCh PACCMOTPETh OCHOBHBIE METOJIbI
oOy4eHHs] HMHOCTPAaHHOMY (@QHIVIMIICKOMY) SI3BIKY, HX NpPEUMYLIECTBA H
HEJIOCTATKH, a TAK)KE BIMSHUE HAa PA3BUTUE KPEATUBHBIX KOMITETCHIIMA CTYJICHTOB
Ha OCHOBE MPUMEHEHHUSI 3TUX METOJIOB.

1. ®dyHpaMeHTAJIbHAs METOMOJIOTMSI — 3TO TPAaJULMOHHAs KJIacCHYeCKas
METOJIOJIOTHS, UCIIONIb3yeMasi B OOJIITMHCTBE BBICIIUX YUEOHBIX 3aBEACHUNA. DTO
cCUCTEMaTH4YecKoe O0yueHHWe C CcaMoro Hayaja, pacCuMTaHHOe Ha 2-3 roma u
TpeOyroIee OOJIBIION CaMOCTOSATEIBHONU PaOOTHI.

2. Kaaccuyeckmiik MeToJ — TMPEANOJaraeT KOMIUIEKCHOE HW3Yy4YEHHUE
AHTJIMACKOTO fA3bIKa Y30€KOSI3bIYHBIM MpErojaBaTesieM, OT CTyIeHTa Tpedyercs
yMEHHUE MPABUIILHO MPOU3HOCUTH, (POPMUPOBAHUE JIEKCUYECKOTO 3araca, 3HaHUe
IrpaMMaTHK{, a TaKXe YCTPaHEHHUE S3bIKOBBIX U TICHXOJOTUYECKHX Oapbepos,
BO3HMKAIOIIMX B Ipolecce OONIEHUSI Ha MHOCTPAHHOM fA3bIke. [IpenmyinecTBom
JAHHOTO METOJa SIBISETCS BO3MOKHOCTH CTYJIEHTOB CaMOCTOSITEJIbHO MOBTOPSITh
peub, T. €. oH onpeaensieT 3h(PEeKTUBHOCTh HAKOTUICHHBIX 3HAHUN U YMEHUM.

3. JIMHTBOKYJbTYpoJIOTHYecKHii MeTol. Ecin B KimaccuyeckoM MeTofe
A3BIK 3aKaHYMBAETCS caM 10 ce0e, TO B IMHIBOKYJIbTYPHOM METOJIE YUUTHIBAKOTCS
HE TOJIBKO JIEKCUYECKHME W TIpaMMaTHYeCKMe (QOpMbI M CHHTAKCUYECKHE
KOHCTPYKIIMM, HO M COLMOKYJbTYpHas cpela M CHUTyalus, CTUIb OOUICHUS,
KOTOphI uX OKpykaeT. CTyJIEHT [OJDKEH MPaBWIBHO M TOYHO IMOA00pATh
AHTJIMACKUE HKBUBAJICHTHl Y30€KCKOTO S3bIKAa. 3HAHUE CTPYKTYPhI S3BIKOBOM
CUCTEMBl JOCTAaTOYHO, HO HEJOCTATOYHO JUIsi TPaMOTHOTO NEpeBoja. 3ajaaya
yUUTENS — YCTPAHWUTh IIIyM, TO €CTh BIUSHUE POAHOTO si3bika. llemp mro6oro
oOIIIeHUsT — MOHATh COOECETHUKA U OTPearupoBaTh HA 3aMEYaHMs TAPTHEPA O TOM,
YTO pedb HE TPAMMATUYECKH MPABUIIbHA 110 CMBICITY. JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKUI
METOJi OCHOBaH Ha KOMMYHUKATHBHOM MOJXOJI€ K OOyYeHHI0O U (POPMUPOBAHUU
JUHTBOKYJIIBTYPHOW KOMIICTECHIIMN (3HAHWHM WCTOPUH, KYJIBTYPHI, TpPaauIIANA
M3y4aeMoOil CTpaHbl).

4. Meronq KOMMYHMKATHBHOrO moaxoga. llens Takoro moaxoma -—
HAy4YHUTHCSI TOBOPUTH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TO €CTh YMETh BOCIIPHHUMATh PEUb
Ha CIyX U pa3yMm, CBOOOJHO OPUEHTHUPOBATHCS B JIHOOON KU3HEHHON CUTYyallWU.
VYcnemHoe o0ydyeHre BO3MOKHO B aHTJIOS3BIYHOM Cpejie MPU KOMMYHUKATUBHOM
NOJIXOJIE.

5. HurencuBHblii Metoa. WHTeHcuBHBIM MeTon (KpaTKuii Kypc) B
OCHOBHOM TIpeAHA3HAYEH /IS JIIOJed C OTPaHUYCHHBIM IO BPEMEHH H3yUYCHHUEM
AHTJIMHACKOTO S3bIKA. DTUM OOBICHSIETCS HCIOIh30BAHUE TIEYATHHIX, MTAOJIOHHBIX
¢pa3, unciao kotopbix oxBarbiBaeT oT 30% g0 50% Bcero mzydaemoro cioBapsi.
NHTeHCUBHBI METOJ MPUMEHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT XapakTepa pe3ybTaToB
0o0yueHus: 00y4arolIUiics OCBauMBaET SI3bIK B OINpEJEICHHON 007acTu OOIICHUS.
VIMeHHO MO3TOMY OCHOBHBIE METO/IbI OOYUEHHS 3/1€Ch HAXOIAT CBOE OTPAKEHUE B
pPa3IMYHBIX PEUYEBBIX CUTyalUsiX (B MarasuHe, a’pornopry, oduce u T.A.) U Ha
3aHATHAX. VIHTGHCHBHBIM METOJ] HM3YYCHHS AaHTJUHCKOTO s3bIKa B BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEJCHUSAX J1a€T BHICOKUMN A (DEKT.
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Huxxe ™Mbl paccMOTpUM HEKOTOpPHIE COBPEMEHHbIE METOAbl O00y4YeHUs
MHOCTPAHHBIM S3bIKaM.

1. DOMOUMOHAIBLHO-CEeMAHTHYECKUIT MeTOA. DTOT K€ SI3bIK Mpe/rnoiaraet
pa3BUTHE HHOCTPAHHOIO $I3bIKA B COOTBETCTBUM C IMPUEMAMHU WM TMPUBBIUKAMU
dbopmupoBaHUsa peur Ha POTHOM si3bike. CyTh METOZIa B TOM, YTO BBIPAKEHUS U
CTPYKTYpbI 3alIOMHHAIOTCSI €CTECTBEHHBIM 00pa3oM. Kypchl rpaMMaTuku CiiyxaT
MOCTOM MEXTy YPOBHSIMU OOYy4ICHHUSI.

2. Meton TtectupoBanme. CuuTaercs OYEHb TOIMYJISPHBIM METOJIOM
ONPENICIICHNS] YPOBHS BIIAJICHHS aHTJIMMCKUM A3BIKOM. TE€CThI IENATCS HA STallbl B
OTIPEIECIICHHOM MOCJIEN0BATEIBHOCTH (HaYMHAIOIINH, AJIEMEHTAPHBIN,
IpeABAPUTEIbLHBIA  MPOMEXKYTOUYHBIM  (MJIM  HIDKHMM — TIPOMEXYTOUYHBIN),
MIPOMEKYTOUYHBIN, BBICOKHI IMPOMEKYTOUHBIN, MPOABUHYTHIN (MM CISAYIOITUN
ponHoit)). IlepBoouepeaHoii 3agadeii mperogaBaTess B Hayajde H3yUYCHUs SI3bIKa
OyIymIux y4uTeJeH SBISETCS OINpeeieHUE YpPOBHS BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIMHU
SI3bIKAMU TIPU UCII0JIb30BAHUU TUIAIIEMEHTAPHOIO TECTA.

3. Metroa CLP (IlenTp si3bikoBoii mcuxosiorun). Merox CLP — aTo meron,
OCHOBaHHbIH HAa KOMMYHMKATHBHOM TMOAXOJE, NMPEAHA3HAUYCHHBIM IJIsi TEX, KTO
XOUeT HAYYUThCS TOBOPUTH HA MHOCTPAHHOM si3bIKE. JIaHHBIN METOJ CIY>KUT s
dbopMUpOBaHUSI HABBIKOB YCTHOUW peud (MOHUMaHMs, TOBOPEHUS U PaCCyKICHUMN
Ha MHOCTPAHHOM S$3bIKE), @ TaK)K€ aKTHUBHOIO PACIIUPEHMs CIOBApPHOTO 3amaca.
DTOT METO/T MPOUCXOJIUT B MIPOLIECCE OCBOEHUSI HOBOW JIEKCUKH, H3YUECHUS TEX WU
UHBIX pedeBbIX Mojeneit. [lucemo mnpemnomaercss B ycTHOM (opme Tak ke
€CTECTBEHHO, KaK M NpPH HU3YYEHUU POAHOTO s3blKa. ['paMMaThyecKue IpaBHIia
BO3HUKAIOT B TIOHSTHOU CHCTEME, HEOOXOUMOM /I UCTIOIb30BAHUS JICKCUIECKUX
€UHULL.

4. TI'pammaruko-nepeBoxueckuii merox (The Grammar Translation
Method) — 310 3HaKOMBIC HaM METO/IbI, HANIPABJICHHBIC HA OOYYCHUE MEPEBOAY U
yTeHHI0. B 3TOM ciydae TEKCThl OOBIYHO COCTaBISIFOTCA JJIsl  BBIPAOOTKHU
OTIPENICJICHHBIX T'pPaMMaTHUUYECKUX TIpaBWJ, a 3aTeM o00pabaThIBalOTCS AITUMU
TekcTtaMu. Ero 0oCHOBOI sIBJIsieTCS 3alIOMUHAHKE CJIOB, opdorpadus u rpaMMaTKa,
a TaKXKe MPaKTUKa MepeBoa TpaMMaTHYECKH O0raThIX TEKCTOB.

5. AymmonunrBaabnbiii Metoa (Audio - Lingual method) 3akmouaercs B
MPOCITYIIMBAHUU U TIOBTOPEHUU 3aIUCEH, MPU ITOM TEKCTHI, CJIOBA U IpaMMaTHKa
MOBTOPSIIOTCS] YUUTEIIEM MHOTO Pa3s.

6. IponpuouentuBHbiii Merox (Propriosertive Method) — ocnoBan Ha
OJTHOBPEMEHHOM YYacCTUU pPa3uuHbIX (yHKIHA Mo3ra. CTOPOHHHUKH METOJa
0c000 OTMEUaIoT, YTO B IMpoLecce 00yUeHUs yJalluxcsi OOJbIIOe 3HAUEHUE UMEET
MOCTOSIHHOE MCIOJIb30BAHME PEYEBOr0 alllapara, BCErJa BBIMOJHSS Jaxe
MUCbMEHHBIE 3a/IaHMUS.

7. Meron IIumciaepa (pimsleur method). On ocHOBaH Ha
MOCJIEIOBATEILHOCTH ay/IM03anucei, BBOJAUT 0a30BbIE PAa3rOBOPHBIC CIOBApPU M
TpeOyeT OT ydalluxcsd aKTHUBHOTO MOBTOpeHus. Mcmonp3oBaHue mpu BeIOOpE
MaTtepuralia CXeMbl TOBTOPEHUS JOCTUTAET HEHPOPU3UOJIOTHH.

[Ipomecc 0O0ydeHHsT aHTJIMICKOMY SI3bIKY CTYACHTOB IEJarOrM4ecKoro By3a
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MIPOBOIUJICS B CJICAYIOIIEH alrOPUTMUIECKON TTOCIEA0BAaTEIbHOCTH:

d) pa3BHBaNKCh (YHIAMCHTAIBHBIC 3HAHHUS CTYACHTOB Ha MPAKTUYCCKHUX
3aHATUAX 10 AHTJUICKOMY $3BIKY B COYETaHHMH C PAOOTOM C TEKCTaMU II0
CHEIHUATIbHOCTH (METOJAbI HCCIEIOBaHHMS M MPOEKTUPOBAHMS), pa3BHBAIACh
KOMIIETEHTHOCTb: JIUHSBUCTNIUYECKAS, MBOPYECKASL,

0) yuuThb CTyIEHTOB paboTaTh C MHOCTPAHHON JHUTEpaTypoll mpu
BBITIOTHEHUH  OTHAETBHBIX IPOEKTOB, PENAaKTHUPOBaTh, YMETh MEPEBOJUTH
HeoOxonumyto  uHpopmanuio  (merong CLP), pa3BuBath  KOMIETEHIUU:
COYUOKYIbMYPHbBLE,

B) 00y4YeHHE CTYACHTOB paboTe C BEAYIIMMH 3apyOEKHBIMH IeJaroraMu B
METarorTHYeCKNX  KBaJIM(PUKAIMOHHBIX  MPAKTUKAaX, yMCHHIO  MEPEBOIUTH

CYILIECTBYIOIIKE 3apyOeKHbIC PYKOBOJICTBa o COBPEMEHHOMY
UHCTPYMEHTAIILHOMY 000py0BaHUIO: paszsusaemas KOMNemeHyus:
npazmamuieckasl;

r) oOydeHHE BBITYCKHUKOB HCIIOJIb30BAHUIO AHTJIMHCKOTO fA3BIKA TMIPH
noaroroBke BKP, pa3BuBaemast KoMneTeHIUs: cmpameauieckas, KpeamueHoCcmo.

Hcnonp30BaHne MHTETPATUBHOTO 00Pa30BATEIBLHOTO MPOEKTA MPH PA3BUTHH
KpEaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH HAa OCHOBE OOYYEHHsI CTYIEHTOB AaHTJIHHCKOMY
S3BIKY OCYIIECTBIISIETCSI B COOTBETCTBUH CO CICAYIOIUMU TPaBUIAMHU:

® UHTETPaTHBHBIA  OOpa30BaTENbHBI  MPOEKT  SIBISETCS  OCHOBHBIM
MHCTPYMEHTOM Pa3BUTHSI SI3bIKOBOM KOMIIETEHTHOCTH Oy IyIIMX MPEIoiaBaTesei;

e yuyeOHBIC JUCHHUIUIMHBI JOTMOJHSIIOT JApPYyr JApyra Tpu peaTu3aluu
MHTETPATUBHOTO 00pa30BaTEIHHOTO MIPOEKTA;

® IIpU ONPEICICHUHA TEMbl WHTETPATUBHOTO 0O0pa30BaTEIbHOTO MPOEKTa
YUUTHIBAIOTCS IPO(GECCUOHATFHBIC HHTEPECH CTY/ICHTOB,

® CTYJICHTHl 3alllMUIAIOT CBOMU MPE3EHTAIMM Ha AaHIJIMHCKOM SI3BIKE 110
3aBEpUICHUH HHTEIPATUBHOTO 00pa30BaTEIbHOIO MPOEKTA.

KpeatuBHOCTh 1151 MpodecCHOHANBHON AESITENbHOCTH OyIyIIMX Ielaroros
MO3BOJIUT OCO3HATh BaXKHOCTh KOMIIETEHTHOCTH, a TAK)KE€ OCO3HAHHO B3STh Ha ce0sl
OTBETCTBEHHOCTh 3a KOMAaHJHYI0 paboTy, JUAEPCTBO M KOHEYHBIA OOLIMii
pe3ynbTaT mpodeCCHOHATBHON AEITETbHOCTH.

Bce wHHOBalNMOHHBIE TEXHOJOTUM OOYYCHHS] aHTJIMHCKOMY SI3BIKY B
MeAarornYecKuX BBICHINX YYEOHBIX 3aBEICHUAX MOXKHO Pa3/IeiIUTh Ha CIETYIONINe
TPYIIIIB:

1. UudopmanimoHHbie 1 KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJOTUU (KOMIBIOTEPHBIE
NpOrpaMMBbl, MYJIBTUMEINA, OJJIEKTPOHHbIE YYEOHUKH, WHTEPHET-PECYPCHI,
MOOWMJIbHBIE TIPUIIOKEHUS, OHJIAWH-CIIOBAPHU U DJIEKTPOHHBIE OUOINOTEKH ).

2. JINUHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbBIE TEXHOJIOTMH (MHOTOYPOBHEBOE OOYyUEHHE,
paboTa HaJl MCCIEeNOBATENIbCKUM MPOEKTOM, MpOoOIeMHOEe O0yueHUe, MOAYJIbHOE
oOydeHre OJOKYEHHY, COBMECTHOE OOydeHHe, WrpoBoe oOydeHHe, OoOydeHue
JOJTOCPOYHOMY Pa3BUTHUIO HABBIKOB).

OcHoBHasl 3ajjaua COBPEMEHHOT0 00pa30BaHMs — aKTHBHAas MMO3HABaTEIbHAS
JesTeNIbHOCTh, HANIpaBlIeHHAas Ha (OPMHUPOBAHUE JIMIHOCTH, XapPaKTEPU3YIOIIASCS
HaOOpPOM HOBBIX CBOMCTB, TaKMX KaK TBOPYECKHH TMOIXO, CAMOCTOSITEIFHOCTH B
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NPUHATHH PELIEHUM, IOCTOSHHAS CAMOJMCIUILIMHA U pa3BuTUE. [ 1OCTHXKEHUS
3TOM LIEJIM COBPEMEHHBIN MPENOAABATENb U CTYJCHT aHTJIMHCKOTO SI3bIKA JJOJKEH B
COBEPIICHCTBE  BJIAJIETh  BCEMU  NEPEAOBBIMM  HH(GOPMAIMOHHBIMU U
KOMMYHUKAIIMOHHBIMU ~ TEXHOJIOTHUSIMH,  JOCTYHHBIMU  JUisi  OOy4eHus, a
OpraHu3yeMblil Mponecc OOy4eHUs JOKEH TMPOXOJUTh B OJIArONPUSTHOM
TBOPUYECKON 0OCTaHOBKE.

Bce mnpencraBieHHbIE TEXHOJOTMM TECHO B3aWMOCBA3aHbL, U TO3TOMY
COBPEMEHHOMY IIPEINOAABATENI0 AHTJIMMCKOTO $3bIKA B IIEIarOTMYECKUX BY3ax
PEKOMEHIyeTCsl MCIIOJIb30BaTh Pa3HOOOpa3HbIE TEXHOJOTUU OOY4YEHHs, YTOOBI
n30exaTb  OgHOOOpa3us  Tpolecca  M3YYEHUS ~ MHOCTPAHHOTO  S3bIKa,
pa3HO00pa3uTh, 3aMHTEPECOBATh U MOTHUBUPOBATH OyAYIIMX YYUTEJEH, BOBJICUb
UX B UHTEJUJIEKTYaJbHbIE, TBOPUECKHUE MIOUCKH CAMOIIO3HAHUS U CAMOPA3BUTHSI.

B Tperseli rmaBe gucceprauun  “Pe3yjibTaThl  MEAATOrHYECKOr0
IKCIMEPUMEHTA-TECTUPOBAHUS MO0 PA3BUTHI) TBOPYECKOM KOMIIETEHTHOCTH
CTYJIeHTOB”  TMPEJCTAaBIICHA OpraHu3alusg, MOPOBEACHHE  MEJaroru4ecKoro
AKCIIEPUMEHTA-TECTUPOBAHUS U €TO AaHAIUTUYECKUE pe3yibTathl. llemarornueckas
sKcIiepuMeHTanbHas padota B Teuenue 2020-2023 romoB mpoBoauiach B TpU
srana B YMUPUMKCKOM TOCYJApCTBEHHOM II€aroru4eCKOM YHUBEPCUTETE,
HaBowiickoM rocygapCTBEHHOM NENArOrMYeCKOM HWHCTUTYTE M TallKEHTCKOM
roCyJJapCTBEHHOM Iearorndyeckom yHuBepcure uMm. Hwmszamm. Ilemarornueckumii
OMBIT OMNpEACNIUI OCHOBHYIO I1Ie7b palbOThl TPOBEPOK JUHAMHUKU YPOBHS
dbopMHUpOBaHU KpEaTUBHOW KOMIIETEHIIMUA y OyayIIMX MpenojaBaTesie MmyTemM
BHEJIpEHUsI B TIpoliecc MpodeCcCHOHAIBHOIO 00pa30BaHUsl OpraHU3alMOHHOM
NeJarorudecko  CTPYKTYphl W METOJIUKH  (OPMUPOBAHHUS  KPEaTHBHOM
KOMITETEHIIUU Y CTYJIEHTOBHA OCHOBE 00yUYEHNS HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

Beibop kputepueB W mokazaTejeil  OIEHKU YpPOBHS  TBOPYECKOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB B AKCIIEPUMEHTAILHO-TECTOBOM paboTe, onpeeaeHue
HCXOJHOTO YPOBHSI CPOPMHUPOBAHHOCTH TBOPUECKON KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB,
peanuzaiusi TMEAaroru4ecKuXx U JAUJAKTAYECKUX YCIOBHM  (OpMHUPOBAHUS
TBOPUYECKOW KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB B XOJE€ SKCIEPUMEHTAIBHO-TECTOBOM
paboThl. TpakTHKa, Y4eOHO-HOPMATUBHBIE W  BOCIIUTATEIIbHBIE  METO/IBI
dbopMuUpOBaHUS TBOPUYECKONW KOMIETEHTHOCTH CTYJICHTOB. BBIMOTHSAIUCH Takue
3a/1aul, Kak OCYIIECTBICHUE Y4YEOHO-METOJUYECKOTO OOECIeUeHUs] U aHaIu3
JTAHHBIX, TIOJIYYEHHBIX B pe3yJIbTaTe IKCIIEPUMEHTATILHON paOOTHI.

C uenwsto ompeneneHus 3(Q(PEKTUBHOCTH OMBITHO-UCIBITATEILHON pabOThHI
PECHIOHICHTH ObUTM TPHUKPEIUICHBI K OJKCHEPUMEHTAIBHBIM M KOHTPOJIBHBIM
rpynnaM. Ha ocHOBe METONMK W TPHEMOB, CIOCOOCTBYIOIIMX Pa3BUTHIO
KPEaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJCHTOB B JKCIEPUMEHTAIBHOW TpyIie, Obuia
HaJa)keHa TMpaKTUYecKas NeATeNbHOCTh, a B KOHTPOJBHBIX TPyMIax y4eOHbBIN
npoiiecc ObLT OpraHU30BaH B TPAJUIIMOHHOM MOPSIJIKE.

[Tenaroruueckasi SKCriepuMeHTalIbHasi paboTa MPOBOAWIIACH B TEUCHHUE TPEX
ger B YMPUMKCKOM TOCYJIAapCTBEHHOM  MEJArOorM4eCKOM  YHUBEPCUTETE,
HagBowuiickoM TOCynapCTBEHHOM MENArOrMY€CKOM HHCTUTYTE U TalIKEHTCKOM
rocyJIapCTBEHHOM TieJarorndyeckom yHuBepcutere umeHu Huzamu B 2020-2021,
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2021-2022, 2022-2023 yueOHbIX Tonax. B Hauame 3KkcrnepuMeHTa OMpeAesiu
YPOBHH Pa3BUTHSI TBOPUYECKOW KOMIIETCHTHOCTH B DKCIIEPUMEHTAJILHOW TpYIIe
(OT') - 176 crynentoB u kouTpoibHOU Tpymme (KI') - 167 crynenToB (puc. 3), a
TaKXe OIEHUBAIN I(P(HEKTUBHOCTh 3KCIEPUMEHTATHHOU PabOTHI. OMpeaesseTcs
MaTeMaTHYCCKH M CTATUCTHYCCKH (TabmI. 1).
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B Havane B KoHue B Havane B KOHLe
SKcnepumeHTta-176 | sKkcnepumeHTa-172 aKcnepumeHTa-167 | skcnepumeHTa-171

i Bbicokuii 10,2 23,3 10,8 12,9
H CpegHue 20,5 45,3 21 24,6
B Huskui 69,3 31,4 68,3 62,6

3 pucyHok. CxeMa pe3yJibTaTOB MeJArOru4ecKuX IKCNePUMEHTOB H
HUCNbITAHUI, IPOBeAeHHbIX B IIIMPIIMKCKOM rocyaapcTBeHHOM
neJarornyeckoM ynusepcurere, HaponiickoMm rocy1apcTBeHHOM
NMeJarorn4eCcKOM HHCTUTYTe U TalKeHTCKOM rocy1apcTBeHHOM
negarornyeckomM ynusepcurere umenn Huzamm (2020-2023 y4eOHbIi 1ojx)

Taoauna 1.

Pe3yabTaThl negaroru4eCKuX 3KCIEPUMEHTOB U UCIIBITAHUN, IPOBEIEHHbIX B
HInpmmKCcKoOM rocy1apcTBEHHOM Iearoru4eCKOM yHUBEpPCHUTETe,
HaBouiiCKOM rocy1apCcTBEHHOM IeAATrOrH4eCKOM MHCTUTYTE U TalIKeHTCKOM

roOCyIapCTBEHHOM IeJIaroru4eCKOM YHHBE

cutere umenn Huzamu

YpoBHU pa3BUTHSA

OKCIICPUMCHTAJIbHAA I'PYyIIa

KOHTPOJIbHAS IPyIIa

176 crygenToB

172 cryneHToB B

167 crynenros

171 ctynenroB

TBOPYECKOM
KOMIICTCHTHOCTI Ha HAYaJIo KOHIIE Ha HA4YaJIo B KOHIIE
IKCITEPUMEHTA IKCIIEPUMEHTA IKCIIEPUMEHTA IKCIIEPUMEHTA
CTYJICHTOB
YHUCIIO % YHUCIIO % YHCIIO % YHUCIIO %
Bricokuii 18 10,2 40 23,3 18 10,8 22 12,9
Cpennuit 36 20,5 78 453 35 21,0 42 24,6
Huszkuit 122 69,3 54 31,4 114 68,3 107 62,6
OO0mmit 176 100 172 100 167 100 171 100
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JLotst

IMPOBCPKHU  AOCTOBCPHOCTHU

COOTBETCTBHUA

H  pa3inydus

001X

MOKa3aTeNIei, TIOJyYCHHBIX B PE3YJIbTATE MIPOBEACHUS dKCIIEPUMEHTAIBHBIX PaboT
UCIIONb30BaHA MaremaTuyeckas cratuctuka CrerofeHTa-Puiiepa, MoKazaTenu
KOJINYECTBEHHBIX KPUTEPHUEB MPUBEICHBI B TAOIUIIC 2.

Taoauna 2
IToxa3zaTen KOJIHMYECTBEHHBIX KPUTEPHUEB
B HauaJjie 3KcrIepUMeHTa B koHue 3KCniepuMeHTa
IOkcnepuMeHT | KonTpoanHa | Dkcnepumen | KoHTpoabH
Ne Iokaszareu aJibHAsA s rpynmna TaJbHast asi rpynmna
rpymnima n=167 rpynmna n=167
m=176 m=176
1, | Cpeance apupaericckoe 3,4091 3,4251 3,9086 3,5029
3HauCHHE
2. IMokazarens 3¢h(heKTHBHOCTH 0,99 (=1%) 1,119 (12%)
3. | AloBepHTCIbHEIA HHTCPBAN [3,31;3,51] [3.32:3,53] | [3,81:4,03] | [3,40:3,61]
CPE/THETO 3HAYCHHUS
4, | Craunaprhas oumbka 1,4772 1,5322 1,4298 1,5548
CPETHETO 3HAYCHHUS
Craructuka Creionenta (1) 1,034 (1,034 <1,96) 6,73 (6,73>1,96)
6. 3aKIroueHHe Mo MOKa3aTesIM IIpunumaercs runoresa Ho IIpunumaercs runoresa Hi

B xome wuccnenoBaHus ypOBHM pa3BUTHS TBOPYECKOW KOMIIETEHTHOCTH
CTYJICHTOB TEIarormuyeckux BYy30B B OOOMX CTAaTUCTUYECKUX aHalM3aX ObLIM B
1119 pas3 Bblliie, 4eM B KOHTPOJIBHBIX IpyImiax, T.e. Ha 11,9% (12%) Boie.

JIOKa3aHO MaT€MaTUYECKH U CTATUCTUYECKH. DTO, B CBOKO OUYEPEb, 10KA3AJI0,
9710 3((HEKTUBHOCTH MCCIICAOBAHUN JOCTUTHYTA.

OnbITHO-IKCIIEpUMEHTAIbHAsT paboTa MokKaszaia, YTo METoAuuYeckas pabora,
IPOBEJICHHAsE B OKCIEPUMEHTAILHOM Tpymme, oka3anach d3(PQPEKTUBHONU IO
CPaBHEHUIO C KOHTPOJIbHOM Ipynmnoil. 3To NpUBOAUT K O0Jiee BHICOKOMY YPOBHIO
pa3BUTHS  TBOPUECKOM  KOMIIETEHTHOCTM B  TIOATOTOBKE  CTYIEHTOB K
poQeccuoHaNbHO-TIEAArOTHYECKOH eI TEIbHOCTH.

BbIBO/IbI

CoOBepILIEHCTBOBAHUE METOJUKU Pa3BUTHS KPEATUBHOM KOMIETEHTHOCTH
CTYICHTOB TIpH  TOATOTOBKE MX K  MpOoQeCcCHOHATHHO-TIEIarOTHYeCKON
JNEATEIBHOCTH IIO3BOJWJIO PELINTh TEOPETHUYECKUE U MPAKTUYECKHE 3aaud
MCCIIeNOBaHUs U CPOPMYITHPOBATH HA X OCHOBE CJICTYIOITUE BHIBOIBI:

1. Ilpu opraHuzanuu TBOPUYECKOW MESITEIBHOCTA TEAarory HeoOXOIuMo
VIASISITh 0CcO00€ BHUMAHHUE PEIICHHIO TPOOJIEMHBIX BOIMPOCOB, AaHAIH3Y
mpoOJeMHBIX  CHUTyalluid, a TakXKe CO3JaHUI0 TPOAYKTOB  TBOpPYECTBA
nearoruyeckoro xapakrepa. Ilpu pemeHun nmpoOJeMHBIX BOMPOCOB U CUTYyaIUil
TBOPUECKUM TOAXOJ] Iearora K TOWCKY pEHIeHHUs BOIMpoca CHOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO B HEM SMOIIMOHAJIBLHO-BOJIEBBIX KauecTB. HayuHo-uccienoBarenbckas
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paboTa negarora U peaju3anys HaydHbIX WIM TBOPUYECKUX IMPOEKTOB €Ule OOJbllie
Pa3BUBAIOT B HEM TBOPYECKUI NOTEHLIHAI.

2. Ha coBpemeHHoMm sTane (GpOpMHpPOBAHHSI TBOPUYECKONW KOMIETEHTHOCTH
00y4Yaronuxcsi B MOATOTOBKE K MPOQeCCHOHATBHO-TIEAArOTHIECKOM IeATEeIbHOCTH
BaYKHOE 3HAYEHUE UMEET NPO(POpUEHTAIMOHHOE 00yUYEeHNE HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
YTO HAXOAUT OTPAKEHUE B TOCYHAPCTBEHHBIX OOpPa30BATEIbHBIX HOPMATHBHBIX
aKTax.

3. BBIABIEHO, YTO TBOPYECKHM MOTEHLMAJ JIUYHOCTU MPOSIBISIETCS B TAKUX
YMEHHSAX, KaK CaMOCTOSTENbHBIM B3MIAJ Ha MpolieMy, IpOTHUBOpEUus,
KPUTHUYECKOE  MBIIUICHUE; YMEHUE aHAJIW3UpOBaTh JIOObIE  MPOOJIEMBI,
AQHAJIMTUYECKOE MBIIUICHNE; YMEHHE HAaXOAWTh PEIICHUS I HUX; BO3MOXXHOCTb
NEpEeHOCa 3HAHUI, YMEHUM W METONOB OOY4YEHMs] B HOBOE COCTOSHUE; YMEHHE
UHTErPUPOBATh paHEE U3yUYECHHBIE METO/IbI B HOBBIE.

4. OcHOBHOE coliepKaHUEe OOy4YEHUs AHIIMICKOMY SI3bIKYy 3aKIIIOYaeTCs B
TOM, 4YTO OHO IIO3BOJISIET MPEBPATUTh OBJAJCHUE AHINIMHUCKUM SI3bIKOM B
TBOPYECKHM, JIMYHOCTHO-3HAYMMBIA IPOLECC, CTUMYIUPYIOIIMNA KpPEATUBHOCTH
CTYJIEHTOB Yepe3 pelleHUE 3a/1a4 [T03HABATEIBLHOIO Pa3BUTHS.

5. Meronuueckass MOIENb Pa3BUTHS KPEaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH B
MOJITOTOBKE CTYIEHTOB K MNPO(PECCHOHAIBHO-TIEAATOTHUYECKON JESTENIbHOCTH
3HAYUTENbHA TEM, YTO B €€ OCHOBE JEXKHT TEOpUs IO3TAIHOIO Pa3BUTHSA
TBOPYECKUX YMCTBEHHBIX JICUCTBHUIl B OBJIAJICHUH MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, a TAK¥KE
Teopusi npoOieMHoro oOydeHus. Cuuraem, 4YTO MpeAsiaraemMas MeETOAHYECcKas
MoJiesIb  00€ecleunBaeT MNPEAYNPEKICHUE MPOTUBOPEUUA MEXIYy OOBEKTUBHOM
HEOOXOAMMOCTBIO Pa3BUTHUSA KPEAaTUBHOM KOMIIETEHLMH CTYJIEHTOB B Y4eOHOM
IIPOLIECCE U HENOCTATOYHOCTBIO NEAATOTUYECKUX YCIOBUM ISl €€ TEOPETHYE CKOM,
MeTou4YecKoi YHPEKTUBHON peann3alim.

6. 3a Bech MEpHUOJ OMBITHO-PKCIIEPUMEHTATBHOU PabOThl B KOHTPOJIBHOU U
AKCIIEPUMEHTAJILHON TpyNmnax MPOU30IUIA MOJOKUTEIbHBIE M3MEHEHUS, OIHAKO
YCTaHOBJIEHO, YTO 3TH MU3MEHEHUS] B KOHTPOJIBHOU IPyMIE€ HE CTOJIb 3HAYUTENbHBI.
[TonyueHnnble pe3ynbTarbl Jokazaid 3(PGEKTUBHOCTH MOJEIW W METOAUKH,
MCIIOJIb30BAHHBIX B UCCIIEIOBATENIbCKOM padoTe.

MeToauKoO-IpAKTHYECKHE PEKOMEHJAalu 10 COBEPIIEHCTBOBAHUIO
METOAUKH PA3BUTHSA KPEATMBHOH KOMIIETEHTHOCTH CTY€HTOB B IOATOTOBKE K
npogecCHOHANBHO-TIEAATOTMYECKON  AesiTeILHOCTH Ha 0a3ze o0y4yeHHs
HHOCTPAHHBIM A3BIKAM:

1. CoBepuieHCTBOBaHHE HH(POPMALMOHHO-IUIAKTUYECKOTO 00ECTIeUeHHUS
MOCPEJCTBOM COBEPIIEHCTBOBAHUS MPOTpaMM y4eOHBIX KypCOB HHOCTPaHHBIX
A3BIKOB, CO3/IaHUsl Y4eOHOM JUTepaTypbl M SIIEKTPOHHBIX Y4YEOHHKOB HOBOIO
MOKOJIEHUSI B LEJISX pPa3BUTHS TBOPYECKOM KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB B
MOJTOTOBKE K MPO(PEeCCHOHAIBHO-TIEAArOTUYECKOM NeSITeIbHOCTH;

2. Ha ocHoBe 00ydeHMsI CTYIEHTOB WHOCTPaHHBIM s3bIKaM pa3padoTaTh
[EJIOCTHYIO CUCTEMY Pa3BUTHUSl Y HUX HaBBIKOB KpeaTHBa KakK JIMYHOCTH, TOTOBOM K
A3BIKOBOMY U MEXKYJIBTYPHOMY OOILEHUIO, JOOUTHCS OTpaXEHUsT B HEWU
MEXAUCIUIUIMHAPHOTO B3aWMOJACUCTBUS M HMHTETpalMu C MpodeCcCUOHATbHBIMU
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y4eOHBIMU 3aBEJICHUSIMU;

3. Ilpu oOy4eHHH CTYJIEHTOB HWHOCTPAaHHBIM SI3BIKaM II€JIECOOOPa3HO
IOOUTBHCS TOTO, YTOOBI 3aHSATHE HOCHUI HMHTEPAKTUBHBIM XapakTep, MpH STOM
OCHOBHOE€ BHUMAHHE YIEISIIOCh PA3BUTHIO X TBOPYECKOM KOMIIETEHTHOCTH.
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INTRODUCTION
(abstract of the dissertation of the Doctor of Philosophy (PhD))

The purpose of the research is to develop the methodology for developing
creative competence through teaching foreign languages in preparing students for
professional and educational activities.

The object of the research is to identify the fact that the development of
students’ creative competence based on English language classes helps to improve
pedagogical analysis and increase creativity.

The scientific novelty of the dissertation is as follows:

-The process of improving the development of creative competence of
students in pedagogical higher education institutions is revealed based on the
integration of structural components of person-oriented education with social,
special, personal, technological and extreme competencies.

-In the development of professional competences of students in non-
philological education areas, by enriching productive language skills (oral speech)
based on the diversity of pedagogical issues and the variety of their solutions, as
well as encouraging students to have a level of verbal creative thinking The
organizational and pedagogical conditions for the development of education have
been improved.

-Methodical model of development of students' creativity competence in the
process of teaching a foreign language is based on motivational, cognitive and
motivational, cognitive, levels of development of students' creative activity,
teacher's and student's self-awareness and motivational, cognitive, behavioral,
creative-constructive functional components. , improved it by defining it based on
practical and reflexive criteria.

-CLP (linguistic psychology center), grammar translation audio-lingual
(audio-lingual), the method of developing students' creative competence by
teaching a foreign language to prepare them for professional and pedagogical
activities. improved according to proprioceptive (propriosertive) and pimsleur
(pimsleur) methods.

Scientific and practical significance of the research results: The practical
significance of the study lies in the fact that the structural and substantive features
of self-organization, self-development, their interrelation in the manifestation of
the subjective position of students, creative abilities, differences in the
development of creative, intellectual qualities of students, a set of effective forms,
means and methods of organizing educational and cognitive activities of students
in teaching a foreign language within the framework of the theory of educational
development, and also, this is explained by the possibility of using materials
obtained during the study to improve the practical process by teachers of higher
and secondary specialized vocational education, specialists in the system of
advanced training, retraining of teaching staff, and methodologists.

Structure and scope of the dissertation: The dissertation consists of an
introduction, 1l chapters, a conclusion, a list of references and an appendix. The
total volume of the dissertation is 130 pages
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